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PREFACE

THIS book owes its origin chiefly to the numerous letters
I have received since publishing the English translation
of Meissner’s ‘ Latin Phrase-Book,” suggesting the advis-
ability of a similar compilation for Greek prose. It is
similar to Meissner, but with the difference that it is
not so elaborate and does not profess to contain every-
thing, its object being rather to stimulate a boy’s own
activity and suggest that he should add more phrases
from his own reading,—it is for this purpose that the
book has been interleaved. Boys ought to do something
Jor themselves towards scholarship. They nowadayé ex-
pect to have everything done for them.

As to possible uses of the book,—it may be used (a)
as a reference-book when writing Greek prose—e.g.,
before translating a description of a siege, the whole
section on sieges (pp. 64-68) might be read through
carefully. (8) It may be used as an enlarged vocabulary-
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book, selected phrases being learned by heart. (y) As
a substitute for an English-Greek lexicon it may have
its uses, especially as such a use of it necessitates a boy
thinking. The index refers him to a page on which the
word or similar ¢deas occur: he must select from the
context according to his needs.

II. WW. AUDEN.

EDINBURGH, Junc 1899.
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GREEK PROSE PHRASE-BOOK.

THE WORLD AND NATURE.
THE ELEMENTS—WEATHER.

since the creation—d@’ o yeydvaow dvbpwmor.

the world—) oikovuérn; cf. Ta wdvra, To Tav.

to be the most famous man in the. world—puéyioTov
dvopa Exew év waow avbpdmous.

the antipodes—ramekeiva Tijs yis.

the end of the world—va &oyara Tis vijs.

the most cunning man under the sun—~&ewdTaTos
wdvTey Ymo Tév fAov dvlpdmov.

gravity—pomi). .

velocity—dopa (Plat.)

a desert—7) dvudpos, épnuos (sc. xwpa).

to lie waste as a desert—yepoedew.

the sea-shore, littoral—») mapdAcos.

those who dwell inland—oi ™)y pegoyeiav xatexn-
pévor. '

at that point on the mainland—éxel Tijs Bmeipov.

on a gentle slope—év 7fpéua mwpogdyTe.

A
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all rivers are fordable if one approaches their source—
mdvTEs oL ToTapol Tpoiodat wPOS TAS TNYAS
Swafatol wyiyvovrat.

the river dlscharges itself into the sea by seven mouths
—0 moTauds émwra oTopacw els Odhacoav
éxBdrner (éEvjow).

the mouth, of a-river—éxBoNs).

an mundaﬁon—q evrm?\va'l.s‘, 0 KaTaKAVG pos.

the trade winds—ai érnaiac.

a gentle breeze—rmvedpa pérpiov.

to windward—rrpogrjvepos (opp. Umijvepos).

the wind. went' down—70d mvedua raties (ENyye); cf.
ouvildvew.

the wind is fair behind us—~xara mpdpvav loratar 76
mvedpa; cf. kara odpov Pépeabac, odpiep mAG
xpnoacfas, és odpov katacTivas.

a storm of rain—yetpuwv voTepos.

they were caught in a heavy storm—évémeaer adTols
Xetpwv Té péyas kal TONVS Gvepos.

there was a thin layer of ice—xpUoTalos émemijyes
ov BéBacos.

during a very hard frost—dvTos mdyov oiov Sewo-
rdrov (Plat.)

rain, a rain-shower—veros.

heavy rain, a thunderstorm—éuBpos; cf. J8wp moAD
é€ ovpavod, Bpovrai.

a drizzle—yraxas.

a gust of rain—~xatapopa vetod.

it rarely rains in Assyria—) yf) T@v 'Accvplwv JeTas
OMiye.

the north—o Boppas (lit. north wind).

the south—o véros, 7 peonuBpla.
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the east—ai avatohal (sc. Tod NAiov), €ws, fAtos o
avaTéN\ov.
the west—a( dvoual.
facing east—mrpds Tas dvaTolds TeTpauuévos.
to the north-east—mpos dpwrov Te Kxal TOV TjAiov
avaTéNovTa.
the east wind—dmn\idT7s.
the west wind—~{épupos.
waiting till a snowy night—vidxTa Tprjcavres vmovi-
Popévny.
the snow lies six feet deep—1js yiovos & 6 Bdbos
opyved.
there is a (slight) fall of snow—(Jmro)vide:.
falling snow } usually { 1:‘¢€7;69’ vipddes.
fallen snow 7) XLV,
snow-covered mountains—~&pn dei kaTavipoueva.
there was an eruption of Etna—éx Tijs Alrvns pvaf
mupos éyévero.
there was an earthquake in Delos shortly before this—
7 Afjhos éxcvifn S\iryov wpo TolTwY.
at the beginning of the same month there was an
earthquake—7o0d adTod unvos icTauévov Eoeiae.
shallows—ra Bpdymn, T& Tevdryn.
the sea is navigable after March—) OdAaTTa TADipos
' éorw éx TV Acovvaiov.
a strait—o mopfuos.
the Straits of Gibraltar—a: ‘Hpax\éovs amijAac.
promontories—ai dvéyovoar dxpac.
want of room at sea—1) oTevoywpla.l
to complete a bridge—wyépuparv Levyvivar; cf. yepu-
pow.

1 For similar compounds cf. ebpvxwpla, dvoxwpla.
4
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the river runs strongly—pet puéyas (rolds) o mworapos.

to be drowned in the eddies—év Tais divais amomvi-
yeabac

to dive—«aTaxolvuBav.

when the weather is fine—G&7av ebdla yévnrar, €dn-
pepias ryevopévrs.

dull weather—a:i ovvvedets fHuépas.

calm in the air—wyvepuia.

calm at sea—yaXsjv). o

owmg to the clouded state of the atmosphere—8id T&
éx Tod odpavod Evvvedera dvta.

a planet—daoyp dordabunros (Xen.), mhavirys.

there is an eclipse of the moon—) ce\jvn éxheimee ;
cf. Tod ﬁ)ufov éihurés To éyévero.

fixed stars—7a doTpa evSeSep.eva.

there was an echo—BouBos Tis éyiyvero (Plat)

a thunderstorm came on—8wp moAD é§ olpavod pera
Bpovtijs émeyévero; cf. Ddara dsTpamaia.

the storm is passing over—mrapadéperar o yepudy.

a storm is threatening—&vwvévoe ral Bpovrd.

SPACE AND TIME.
TRAVEL—SITUATION.

the island lies well for a coasting voyage—'r; vijoos
Ka\@ds KeiTal Tob mapdmTiov.

Epidamnus lies on the right as one enters the Ionian
Gulf—E. éorc mohs év Sekia éomhedvri Tov
Toviov xoNTrov.

a considerable distance—émr moAd Tijs xdpas.
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to go straight to . . . —7yv edBeiav (sc. 680v) Lévas.

to go for a walk—eis mepimarov &pyeabar (Plat.)

travelling-expenses—7a mpos Ty wopelav dvakoduaTa.

journey money—é¢podiov.

an inn—rravdoxetoy.

to come often to a place—0@auileww (Plat.)

to put up, lodge—«xataldew, Eeviteabar, katdyeabar
wapa Tive.

fellow passengers (on board ship)—o cupmrAéovres.

to travel on horseback (in a vehicle)—odoimopeiv,
mopeveabac, ép’ immov (ép’ audfns), or immwe
(&ppate) xpnodpuevos.

the intervening space—o petafd Tomos.

the shortest way—) TaxyioTy, 1 alvTopos.

to bridle a horse—yaAiwov éuBdA\ew (mme.

to hunt on horseback—a¢’ imrmwv Onpav.

to find a person at his dinner (Lat. offendere)}—«xata-
AapBdvew Tiva devmrvoivTa.

a suburb (or country round a town)—) mweprockis.

opposite to (a place)—év T@ dvrimepas Twos.

neighbouring people—oi ouopos, of wpocoikot, TG
KukA@ EOvn.

neighbouring cities—oi daTvyeiToves, ai TANCLON®-
pos moNEs.

on the north (south) side—mpos dpxrov, mpos Boppa
(wpds Nérov, peanuBpiav).

to the place in Egypt called the Delta—eis 70.AéATa
xalovpevoy Tiis Alydmrov.

at right angles—rpos 8pOyv (sc. yoviav).

four days' voyage—reTTdpwy Nuepdy mAODS.

after going a day’s journey—mrpoeNdov Huepnaiav
odov.



6 GREEK PROSE PHRASE-BOOK.

to be a short distance from—~&¢’ oAiryov elvar; pirpov
améyew, diacTivac.
it is distant by sea 60! stades—améyer fardoans
pérpov éErnkovra arddiovs.
the road leading through Oeta—i) 8’ *Oirys Telvovoa
(¢pépovaa) 0dos.
he will lead us wherever there is a good road—ij d&w
ebodov 7} TadTy Huas ae.
to go to meet—amwavrav.
to meet accidentally—mrepeTvyetv Teve.
to go abroad—eis Ty Vmwepopiav dmodnueiv (Plut.)
I had all but arrived—G8cov odmew mapiv.
to follow closely—iévas kata wodas Tivds.
as quickly as possible—as elyov Tdyovs, ws TayLOTA,
kata Tdyos, O omovdis, Sud Tdyovs, THY
TaxloTyw, oVv TdyeL.
to see the sights (like a’ tourist) — EevayeiocOar
(Plat.)
to collect together—ogvANéyeabai, ovvabpoileabac,
a\iteaOar, ovveNbeiv eis ydpiov.
a mob, rabble—EdrykAvdes (dvbpwmor).
my contemporaries—o{ ém’ éuod, of xal nuds; cf.
NMKLOTIS.
1 Greek measures of distance may be thus stated :—
3dxruhos (finger-breadth)=4 inch.
4 ddrTvAot =1 waraors (palm).
4 wmahaoral=1 wods (foot)=114 inches.
1} wé8es =1 wiixvs (cubit)=174 inches.
4 mhxes =1 dpywd (fathom, stretch of the arms)=5
feet 10 inches.
16% dpyvir =1 wAé8pov (** furrow-long,” furlong)=97 feet.
7 mAébpa =1 agrddiov="582 feet, about an English furlong.

The mapacdyyns, a Persian measure frequently mentioned by
Xenophon =30 orddia.
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tolivetosee . . . émdelv; cf. émiBidvar.

how long it is since I saw you—as ypovios HAbes.

not long ago—é€ o ypdvos o mwoDs.

at last they were persuaded—Televrdvres! émeto-
Oicav. ‘

two years ago—mrpomépuat.

two (four) days ago — Tpimqv (mwéumrny) Huépav
TadTy.

last year—mépvo.

the magistrates of last year—oi mepiaivor dpyovres.

to continue to do—~8iaTerely wpdTTOV; cf. CUVEXDS

' TPATTEW.
after ages—ol émweita, ol emiyiyvopuevoc.

TIME—SEASONS—NUMBER.

in the early morning—mrpwi.
in the forenoon—irepl m\1jfovoay dyopdv.
at midday—rijs peonuBpias.
late in the afternoon—mrepl SeiAyw.
in the evening—mijs éomépas, mepl Noyvwv dpas.
as soon as it grew dark—émeid) guveardTagey.
night interrupted the proceeding—wvvE éméraBer 70
Epyov.
midnight—puéaar vikTes.
waiting till it was dawn—ro meplopfpor PvldEavres.
cock crow—=3pBpos, H0n Pleyyouévov dhextpvover.
daily—oonuépac.
1 For the predicative use of the participle, cf. &pxduevos, ‘‘at
first” ; 71 SwarplBes Exwy;—Plat., ‘“Why do you keep shilly-

shallying ?” 7! pabby uéupp pot; “ What induces you to blame
me?” fikw Exwv, pépav, bywy, ‘I came with...... B
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the first ten days of the month—puw {oTduevos.

the second ten days of the month—unv peadv.

the third ten days of the month—puyv ¢pOivwr.

the first day of the month—vovunvia.

the fourth day of the month—rerdpTn {oTauévov.

the twelfth day of the month—Sevtépa pecodvros, or
Svwdexdty.

the twentieth day of the month—elxas.

the twenty-first day of the month—8exdn ¢Oivovros.

the thirtieth day of the month—é&vy xai véa.

at the end of the month—7e\evTdvTos Tod unvos.

shortly after midsummer—rod aiTov dxpdovros.

about the fall of the year—irepl 10 PpOwimwpov (Tod
Oépovs).

early summer—6épos.

late summer—émwpa.

autumn—pOivoTwpov.

at the Dionysiac festival—Acovvaiors.

about midwinter 1 —audi mreiddwv Svow.

Yule-tide—Amarovpia.

about June—dupi mhetddwy émriToryy.

about September 2 20th—aui ’ApxTovpov émiTohy.

to some degree—pueypi Tov.

1 Cf. Hippocr. wep! dlarr. 8, 68. (1) xetpudva uév drd wAeddor
3botos &xpl lomueplns hapwis. (2) flp 8¢ dwd lonueplns uexpl
mAaddwy émirorfis. (3) 0épos 3% dmd wAeddwy pexpl dpkrolpov
émirordis. (4) PpOwdwwpoy 8¢ dmwd dprrovpov pexpl wAeiddwy Sbaios,

2 The correspondence of Attic to English months may be thus
roughly given: —1. ‘ExarouBaibv=July. 2. Merayverrviow=
August. 8. Bondpoudy=September. 4. Muvaveyidy=October.
6. Mawakrnpiby=November. 6. Ioge:dedv=December. 7.
Tapnhdbyv=January. 8. ’Avfesrnpiov=Febrnary. 9. 'EAagy-
Borwwy=March. 10. Movwvvxiow=April. 11, @apynAiby=May.
12. Zxipopopidw = June.
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immediately—adTica &) pdla.

the other day—é&varyyos.

until a short time ago—uexpl x0és kai mpdny.

before midnight—rpeiairepor péowv vvkTdv, mepl
mpdTOY Umrvov.

ére Bdbeos pbpov (Plat.)
before dawn—-{c’i,u.a, éo.
dte vmopaiver Huépa (Plut.)

formerly—mrpo Tod.

it is too late at night—Alav wéppw TéV vukTOY éoTi
(Plat.)

oKoTAloS.

éamépeos.

he came on the second, third{ Sev'reeaios‘ }ﬁk@e.
day. TpiLTAl0S

from dawn—é§ éwBivod.

dpBpeos.

éwBuwos.

at sunrise—au’ HAiep dviayovTe.

he was away 30 days in all—&uewe Tpiaxovta Tds
wdoas Huépas. '

their numbers amounted to nearly 200—RBpay?d amé-
Marov Siaxdaios ryevéabac.

10,000 in all—Ta wdvra pipia.

the Athenians were the first to give up wearing swords
—év Tois (sc. katabepévois) mpdTor *Abnvato
Tov oidnpov xaréfevro.

a very small number of—moANoaTov uépos.

Pericles was general, with two colleagues—IlepixAiis
éaTpatijyel TpiTos adTos.

then, next—rodvredfev (Plat.)

to-day—s) Trjuepov juépa.

in the evening—{

in the moming—{
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yesterday—7) x0és nuépa.

to-morrow—) adpiov fuépa.

too soon—arpo ToD SedvTos.

the sequel—a édeijs, Ta amofdvra.

events at that date—ra ToTe.

after a day’s interval—8ualsmrodons fHuépas.

he is more than 30 years old—éxBaiver Ta TpidrovTa
éry.

he has been commandant for more than two years with-
out intermission—avveyds 10y TpiTov éTos TouTd
aTpaTyyel.

he has been dead these three years—téfvnre TaiTa
Tpla émn.

it was seven days since Mytilene was taken—ijuepac
Noav émrra ) MuTihjyy éalwrvig.

two years ago we took the field against Panactus—
éEif\bopev &ros TouTl TpiTov €ls IldvakTov.

at first, for the second time, at last—ro mpdTov, TO
Sedrepov, TO Tehevtalov; cf. TO mwdlat, TO TPO
T0D, TO VOV, TO émetTa, TO AoLToV.

THE HUMAN BODY.
PROPERTIES OF THE BODY.

on tiptoe—én’ dxpdv 7r086w, axpols Tols moaliv.

to within earshot—eis émrjroov (Xen.), é¢ doov Tis
éuel\ev drovoeabat.

to hear with one’s own ears—avTiroos elvai Tivos,

the right, left hand—) 8eia, apioTépa (sc. xeip).

to be short-sighted—éml auicpov 0gav..
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keen-sighted—d&vs B\émew, Sépreabac.

the eye can see many furlongs—70 Suua émwl moAAa
arddia Svvarar éfikveisbar.

worth seeing—a£i00éaTos.

the enemy came into sight—«xaTapavels éyévorro oi
moNéusor ; cf. dPpbOnoav.

blinded—38vepfapuévos Tods dpfaruovs.

before the eyes—év &yrer, év opbatpols, éx Tob
pavepod. :

to keep one’s eye on a thing—év édpBarpols éyeww,
PvAdTTew Te.

to see with one’s own eyes—adTomTys elvai Tivos;
cf. avToyrel.

the eye loses its acuteness—o opfatpos Miyer Tis
arpns.

to fall asleep—els Umvov mimrew, UmTvd KaTalapBd-
vealOas, Tob Umvov jrraclar.

to sleep badly—dvavmveiv, dypvmrvia katéxeabar.

HEALTH.

a disease attacks . . . —wdgos (émi)hapBdvel Tiva,
émuylyverau, éumimrel Tove.

to recover—paigat, adleabas (éx Tis vooov).

a fracture—pijyua.

a strain—apéupua.

he pleads indisposition—adppwa ety wpopacilerar.

an indisposition—dgpdaTnua.

the state of a person’s health—r7d mepl v Uryleav
(edetiav) Tod gdparos.

when his health failed—yevouévns dppwotias adTed.

men whose bodily strength has failed—oi cwpacw
ATeLpnKOTES.
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of sound constitution—égpwpévos.

to be in good health—iwyins elvat, edpwaTelv, Uryrela
xpiiobac.

with his shoulder-blade broken and his hand maimed—
TNV KAElv KaTeayws xal THY Xeipa TETNPW-
pévos.

paralysed limbs—7a wapalehvuéva Tod couaros.

an attack of fever—«xaraBo\y mupetod.

a headache—«epalijs Siataais (Plat.); cf. kepaka.-
wyeiv, kapnBapeiv, ahyeiv THY Kepalyp.

valetudinarianism—uvocotpopia (Plat.)

desperate rcmedies — Siaxexiwduvevpéva pdpuara
(Zs0c.)

DEATH,

to be dead—odxér’ elvar.

natural death—o xatd ¢vow Odvartos, adrépatos
Odvaros.

suicide—adfalpeTos Odvaros.

to breathe one’s last—amoyrdyew.

nearly dead—éyyds Tod Tefvdvac.

a happy death—edfavadia (Cic.)

the dead—o: xexunrdtes (Plat.), o dmroryevouevor.

at the point of death—i}dn mpos TG Tehevrav dv.

invalids—o( kduvovtes, of movévuevor.

to be carried off by death—dvaspefijvac.

to die of hunger—Aud amofvioxeww.

to make a funeral speech—\éyew émt Tols Bamroué-
V0LS, TETEAEUTNKOT LY.

to attend a person’s funeral—dxohovfetv ém’ éxpopdv,
auvekdépeiy Tiva.

in case I should die—el 7¢ mdBocuc.
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to perform the last rites for a man—rtad vout{oueva
woeiy Tt Tadas woielabai Twos.

BIRTH—AGE.

to be a nurse—ritfevew, TiTly, Tpopos elvac.

to hold the naming-feast *—rqv Sexdrnv Blew, éaTiav.

to lull restless children to sleep—xataxoiuilewy Ta
Sdvavmvoivra Tdv maidiwv (Plat.)

from the cradle up . . . —ék amapydvwy (swaddling-
bands).

toys—&épata (necklace), mhatayal (rattle), duakis
(go-cart), xops) (doll), Tpoyds (hoop), pouBos
(top)-

doll-makers—«xopomAdfot, oi ToUs myAivovs mAdT-
TovTes.?

to be in child-bed—Aoyedeobac.

nurses’ tales (prov.)—ypadv, Ter0dv uibor (J01os).

blood relations—oi dmd yévous.

connections—oc (piaer, yéver) mpoaijkovTes, of Tuy-
yevels, of oixeloc.

to be next of kin, heir-at-law—dryyioTedew Tive.

relationship by marriage—x#dos, «x7jdevua.

a man of my age—davp HAixos éyew.

ol éx kaTaldyov.
old enough to bear arms{oi Ta oTpaTevoiua &
éxovres.
to be of age to marry—ddpalos elvas yduov.

1 At this feast all friends and relatives were invited to a sacri-
fice and banquet, and expected to bring presents ; the child being
thus legally recognised as y»foios, and receiving its name,

2 These dolls or images were made of clay and painted.
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manly, vigorous age—ijB7, Hh\ikla.

still a child—é&7¢ év Pukia by, odmw Hhkiav Exywv.

for his age—els Saov Nhikias TjKet.

in the prime of life, middle age (constans efas)—dvres
év 75 kabearnrvia fHhixia.

sucklings—o( év ydAaxTs dvTes.

in the meanwhile—éy ToUTe T Ypovew, peTakd.

at his prime—dxud{wv.

after a short interval he died—od oAy 8¢ Siahimrdw
érelevTnaev.

to come of age—eis dvdpas Te\elv, SoxipacBivar.

to behave in youthful fashion—veavieveafac.

to tend in old age—ynpoTpodeiv.

advanced in years—moppw Ths Hhikias dv.

to make due return to parents for one’s upbringing
—7a Tpopela dmodidovar Tols Toxevar (17

matpide, &c.)

HUMAN LIFE; ITS VARIOUS RELATIONS.
EFFORT—SUCCESS—ADVANTAGE.

without any trouble—darxoviTi.

slackness, lethargy—pacTwvn, pabupuia.

we are inactive and idle—dpyoduer xal xabriueba
ol8év moodvTes.

whilst we delay he spreads his toils around us—puén-
NovTas Nuds mwepiaToryileTar.

he became more lethargic—ém 70 palupeiv dmérhe-
vev.

with might and main—mravti g@éver, kata kpdTos.
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what we have lost by our inactivity—ra rateppabu-
pnuéva.

it remains for us to fight like men for our very existence
—10 Novmrov 87 Epyov fuérepov dvdpeiws Kplvew
mEPL TOY SAwv.

you are absolutely inactive—mavreAds dpyds éxere.

notwithstanding all his efforts—mrdvra morodvTos
ToUTOUV.

to be content with what one has done—dyamijaas
Tols memparypévors Novyiav Exew.

to be employed on a matter—audi T elvac, éxew, dia-
TpiBew ; évdiaTpiBewv (&v) Twe ; év yepaiv Exew.

greedy—rod mheiovos Operyduevos.

following a selfish policy — dmavra wpos 7HSoviy
EnrodvTes.

ambition—m\eovefia, piloTipla.

useless labours—IInvehomijs {oTov perayewpilecbac
(Plat))

he considered that this would be in favour of the enemy
—71odT évople mpos TAYV moleulwv paiAov
elvau.

to be beneficial —rpodpyov elvas (Plat.)

it is not the least use—o08év Spelds éoTww odre
pkpov otre péya (Plat.)

unseasonable—ovdév év kaipd.

consider his extremity your opportunity—ryv dratplav
éxeivov Kaipov Duétepov voullete.

when there was opportunity—ed mrapaayov.

to incur a charge of folly—d&voiav dpAiardvew.

all considerations make this advisable—ypnora &
dv eln mavros elvexa.

in an exceptional degree—mdvTwy SiadpepivTws.
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this is unsatisfactory—0okel TodTo odyi xaAds re-
wpayfac.

CRISIS—DELAY.

the present juncture more than all others calls for most
careful consideration—o 'n'apc)w lcal,pt‘)s', ei"n'ep
woTé, mOANijs PpovTidos kal Bovils Seiras.

good counsel, soundness of judgment—edBoviia.

affairs have reached such a point . . . —els TodTO
wporkel Ta mpdypara doTe . . .

we are in a very critical position—repl éoydrwv 78n
xwdvvedouev, é Toboyatov A Ta mWpdy-
pata.

whilst affairs are satisfactory — edfevolvToy TRV
TpayudToy.

inveterate procrastinators—oi peA\joovres.

to anticipate the future—irpoxaralaBeiv To péalov.

to procrastinate—Staxpovaacas Tov wdpovra ypévov.

to cause delay—dvaBoAgy motelv Tivos; ypovov, Sia-
TpuBny éumoveiv.

a perfect sea of troubles had overwhelmed Thebes—
‘Ihias kardv wepiesarires Tovs OnBaiovs.

the peace is risky and uncertain—émix(vduvvos éoti kal
apakepa 1) elprvy.

matters being still unsettled—rdv wpayudrov SvTwY
é1e petedpwv.

everything depends on this—éx TodTov wdvra dwip-
™NTAL, KPEUAVVUTAL.

the future depends on you—ra Aowmra év duly adTols
éoti.

to recognise the greatness of the issues—ryvdvar mepi
Sowv o aydy éaTi.
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in any emergency—év T¢ mapaTvyovTL.

they were aware that their position had not improved
—éyvwcay Ta éavtdv odk éml 1o BéNTiov
xwpoUvTa.

the uncertainty of the future—Tod uéAhovros To
aoTdBunTov.

DIGNITY—REPUTATION—=STANDARD.

to distinguish oneself, become prominent—dpiaredeiw.

they have the reputation of . . . —8ofav éyovaw
ws . . .

the leading man of the thirty—o mpwTedwr év Tols
TpLdKovTa.

it is creditable to us—xdéapov Huiv Pépe:.

prominent men—oi mwpotyovTes.

in comfortable circumstances—Tols éxTos aryabols
ikav®ds Kexopnynpévos.

to be prosperous—edvfevelv, edbmpayely, edTuyeiv,
KaABs Tpdoaew.

men of property—oi éyovres.

to be undeservedly successful—e? mpdrrew mwapa THv
akiav.

a prosperous man—o pdMarta evfevdy (Plat.)

prosperity—evernpia (Plat.)

to be very popular—udAiaTa eddoxipetv,' ENAyipos,
évripos elvat.

famous—arepeBdnTos (Lyc.)

to be in high repute—elvar év d€idpars vmé TV
acTOY.

1 Greek is rich in expressive verbs denoting state or dis-
position, — ebdoripely, &xoouelv, edvopelv, eipyvedew, edfeveiy,
(prosper), dvoavacxereiv (be vexed), &e., &c.

B
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to bring into repute—émri wAéov 86Ens mwpodryei.

to be in ill repute with—~xaxds drovew mapd Tive.

to reap the glory of . . . Ty 8dav kapmoialas.

he has lost favour—adofei, adofos yeyévyTar.

to excite a prejudice against me—¢fovor Twa éuol
quvdryew Sud TAY Aéywv.

this accursed fellow—ovToal o feols éxbpos.

his ambition is unbounded-—7) ¢uroTipia dvvmép-
BMyros éami; of. 8ofns émibupia, TO Ped-
Tepov.

to be proud—pueya Ppovelv, karlhwmilecbas, dydA-
NecOai, émi Twe; cf. oeuviveabas, dyxotobac,
TeTupdabar peyarivesdas.

to suffer a reverse—mraicar T¢; of. drvyeiv, éhao-
govalas, opdAew, datvynpact mwepimimTeLy,
évavtiotTal Ti pou.

has important influence on . . . peyalyy pomyw
éxeL wpos . .

worth notice, considerable—a&io\oyos.

I get no advantage—irAéov éati por 0ddév.

to be at a disadvantage—éNacaov éyew.

to improve—éml 16 Bétiov émididovar, kabioTdva,
mpodryeww (intrans., émidoow AapfBdvew; cf.
TpoKoTTEW).

to come off worse—xdxiov ATaNAATTELW.

the matter turned out satisfactorily for us—éuoiye xaTa
vodv dméBn To wpayua.

to become supreme in . . . —kipios TV TpayudTeV
yiyveaOau.

to be inferior . . . —mwapaywpeiv Twe Twos.

to come to an end—irépas éyer (e.g., 6 ToAepos).

a finished, perfect tyrant—ameipyaapuévos Tipavvos.
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to render, make, cause to be (with adj.)—«xafioTdva,
amepydtecbai, mapéyew, mapéyeabas, amo-
dalvew, dmodewkvivar, Tibévai, mTapackeva-
Cew.

they compared the ignorance and cowardice of their
own leader with the science and daring of his
opponent—dvehoyilovTo Ty éxeivov ryepoviav
mpds olav éumeplay Kkai ToNumy peta ofas
dvemiaTuoTUYYS Kal palaxias ryevicoiTo.

in comparison with a thing—mrapd T¢; mapaBaiié-
JEVOS TwL; dS TPOS Tl

to adopt this standard, apply this criterion—7odTe T
xavéve ypijobac.

to refer to, make a standard of . . . —dvagpépew
els L.

diametrically opposite—ds olov Te évavTidTaTos.

to be the opposite of —dvTioTpodws Exew, dvTikeio-
Oac, avliocTacta.

to be made similar to—dpoporodafas, éfiaoiobar,
mapamhijaios ryévealas.

what has the law to do with torture -—i 7¢& voue rai
T Bacdve ;

GOODWILL—FRIENDSHIP—APPROVAL.

to become intimate with—és qvmjfeiar Twe Epyeabai.

to be acquainted with—yvwpiuds éxew Tiwva.

to give a hearty welcome to—éx Tijs Yvyiis domdalea-
Oac Twa; edvoikds, olkeiws, Pihikds Exew Tive
(mpds Twa).

to be friendly disposed—epihodpovws mpoadépeatar,
diaxetaOar.
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God forbid—b u7) yévoito; eddrjuec.

I wish you luck —dyad§ Toyn.

to be treated kindly—ed wdayew.

a kindness like that is never forgotten—rocovroTpdrrov
eVepyeTripaTos Mjbn obdauds yiyveras.

to behave in a friendly way—&id ¢eias lévar Tuwi,
dihia xpiiabar mepi Twva.

to make oneself agreeable to—dgpihoppoveicfar Tiva
(Tewe) (Plat.)

before they were friends—&7’ odmw 7d adTa édpd-
vouw.

to care for—évrpémeabai (Tiwos), émipeneicbas; cf.
dpovritew, mpounbeiobas, wpovoeiv.

not to trouble oneself about—oAiydpws Eyer mepl ;
cf. duelelv, Tapauehely, dPppovrioTelv, SAiyw-
pety Twos.

to bring disgrace upon—aioybvmy xai ddofiav Twwe
déperv, mepidmTew, ratackevdleiv.

to be satisfied with a person—émrawelv Twa, od uéu-
dpeabai Tive.

to be content with a thing—dyamdv, oTépyew, T,
also &1¢ with verb.

to live contentedly—mavd edxolws iy, adrapkéo-

Tara {iy.
he was not content to . . . —od yap éEfprecer
adreg T . . .

it is sufficient—ddypn, dprel; adv. droypwyTis.

this makes up for, compensates that—adry éoTw dvd-
ApYres éeivov.

to congratulate on his good fortune—eddatpuovicar
Tiva Ths TUXNS.

worthy of admiration—a&tofaiuacos.
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he will praise the idea of peace—elprjvns éykwua
épet.

set more value on—é&\eafac T¢ PO TLvOS.

to praise and value—&ia émalvov kai Sia Tiuds
éxew?! (i, Twa).

they can throw no imputation on your courage—dveké-
Aeykrov ? adrols T0 dvpetov Exere.

unanimously—utd yvéun, Kowd Noye xpduevor.

without recriminations—avemicAjrws.

no objection can be raised to your safeguarding your
own interests—mraciw dvemwigpboviv éoTi TO TA
vpérepa puhdaoeiv.
a

MIND.
CONCEPTION—INTENTION.

you ought to have a very clear conception of Philip’s
present position—d&&iov évBuunbijvar kal Noyio-
acglas Ta wpdypata év @ xabéaTnre® vuvi Ta
70D Pehemror.

1 For éxew similarly used, cf. 8:& ¢irfas, Ydyov, uviuns, alrlas
dpiis, ppovridos Exew Tivd.

3 These long “reflective ” adjectives, usually compounded with
a- negative, are peculiarly Thucydidean ; cf. dvvmépBAnTos, unsur-
passable ; évaugiocBfiTnros, beyond discussion ; #&Anwros, not amen-
able ; dveuéanros, without offence ; dwepforros, dvimonros, &vewr!-
pnros, dvawddeiktos, Td dvemiBolAevTov, &c.

3 ka@éoryie, lit. ‘“has become fixed,” often equals little more
than &7 Other frequent substitutes for 571, especially in the
orators, are wépuke, is by nature; Jrapxe, is to start with;
yeyévyrai, has become; %tvuBéBnke, has turned out to be;
Tuyxdres &v=little more than éor:i; BéBnre=stands, locally ;
mpocaryopeveras=is called, is predicated of. Cf., too, innumerable
adverbs with éxew, xards Exet=rardv éoTi, &c.
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it would be most surprising—dromrwTdTOV dv €l7.

IS ~ y N Y
slaves to every new paradox—~&oiAor TAV del ATOTWY.
to consider unimportant—év od8evds mwoieicbar pépe,

> 3 8 \ 0 /. 3 8 / ~ 0 9 ,8 \
wap” o0d¢v Tibévas, 0bdevis moteichal, év ovdevi
Aoy Tifeabac.
to estimate more highly—repl mAelovos moteiodac.

careless of all in comparison with . . . TOV TdvTRV
dmeplowToL TApa T . . .

to give a person the choice of . . . alpediv Si8ovas
Tive.

we do a thing unconsciously — Aav@dvouev nuas
alTovs morodvTés T '

stupidity—etnfeca, aBerTepla.

you are so wanting in perception—oiTws dyvoudvws
éxete.

your want of discernment—70 éA\ués Tijs yrduns.

to pay close attention to—amwoSNémwew eis (wpos).

if you think it over—0ovTes vuiv adrois Noyov.

with deliberate malice—é£ émeBovijs.

as a makeshift—é§ dvayraias mapackevis.

intentionally—é€emiTndes, éx mpoaipéoews, PeBov-
Nevuévos.

no one, if he can help it—oddeis éxwv elvat.

offhand—é§ émidpopujs.

to the best of one’s power—~xara Svauw, katd T
Svvatdv, ds olov Te pdhiaTa; cf. 70 kat' éuav-
ToV. :

they did not consider the war a secondary matter—odx
éx mapépryov émovodvTo TOV TONEUOY.

there is no other alternative—odx éoTiv dAAa mwapa
TabTa.

in my opinion—~xat’ éuv 86Eav.
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I am certain—ol8’ 87 (parenthetic).

it is certainly monstrous (absurd)—mrds odk® aloypov
(éromdTaTov); cf. Sewdv éati ral vmépBariov.

to be eager—aomovdafew, Mrapds éxew (Plat.)

to inspire eagerness—mrpofvuiav éuBdA\ew, émimvety
Towe.

with great eagerness—oiareTduevor (Plat.)

to be on the alert—émraipeabfas.

HOPE—PROMISE—COUNSEL,

to be buoyed up with hopes—én’ émridos dyeicba.

as he thought over the loss of his honeurs and the down-
fall of his hopes—év@vpovuevos kal olwv Tipudv
xal olwy éNridwy dmoaTepoiTo.

you have robbed me of my hope—éxrékpovkas pe
Tijs é\ridos (Plat.)

hopeful—edeAres.

to have high hopes—év pporipate elvac.

they expected the city to be taken — émiSofos v
d\dvar 1) mwoNs.

disappointed of his hopes, unsuccessful—dmpaxTos.

kept in suspense by vain hopes and promises—dvapTe-
pevor éntricw €€ ENmidwy kal Vmoayéaeawy.

to promise, pledge oneself, undertake—éyyvaofas.

to entertain a proposal—rovs Adyovs Séyeabas, émras-
velv, mpoadéyeaba.

the promise was fulfilled—) Omwoayeais dméBn.

why +—rob ydpiv; Tivos &vexa; Sia Ti; .

1 The so-called snterrogatio, &pwrnpa; cf. Tis odx: dv god xarén-

Tvoev (Dem.); 7is obx oldev; wds ydp ob; wds o dewdy doris
K. T.A.
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to be the cause of a thing—alTios yiyvesOae Tivos.

to tend towards (of things)—ovvrelvew els Te.

to forget oneself—émrihavfdveabar éavrod ; opp. ava-
pepviioreadas éavrod.

thank you for reminding me—ed motels dvauvioas ue
(opp. ddikels), és kalov pe Dméuvnaoas.

to communicate a thing—(dva)xowodv(odobasr) Tvi
7e; cf. kowwvov motelabas.

to urge, induce — mpoTpémew, émwaipew, mpodryew
els T

to take counsel about—rocwoloyeiafar mepl Twvos.

to leave no resource untried—éml mav éfeiv.

ARTS AND SCIENCES.
MUSIC—MEDICINE,

to adapt to music—eis Ta xibapiocuata évreivew.

music—guovaiki).

to make a poem of—és ddas Te Kkal THY EAAYY
moinaw Oeivac (Plat.)

to refuse to licence a play—ydpov o 8idovac.

an expert—o émalwv (Plat.), 6 TpiBnw éxwv év Tw.

to take up, take in hand — Bepamedew, werayecpi-
Lealas.

whether experts or amateurs—eiTe Sewvol eie ididTat.

a specialist—o xal’ ékacTov memaidevuévos.

worth taking trouble about—d£ioamovdaaTos.

to apply oneself to, grapple with—38uoce ywpeiv T
éprye.

to write history—Evyypddei.
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to compile annals—E&vyTiOévas.

professors of medicine — o perayetpilopevor T
taTpucny.

to dissect—avaTéuvew.

a doctor’s fee—ra cdaTpa, Ta laTpela.

the member of the college of physcians — ¢ T@V
"AckAnmiaddv (Plat.)

a most skilful doctor—iaTpikdTaTis Tis.

to prescribe a certain treatment — fepamelay Tiva
TPOTTATTEL.

I submit to surgeon’s knife and caustic — rapéyw
euavTov Téuvew Kal Kaiew.

EDUCATION.

to go to school—poiray els Sidacrdlov, eis Sidaa-
Kal\elov.

to be an utter ignoramus (prov.)—uiTe velv piTe
ypdppata émwicracbar (Plat.)

well-trained—o KaAds 7jryuévos (Plat.)

pupils—o¢ ¢ocryTai, oi Tpopipor (Plat.)

a boy’s slave-tutor ' —madaywyds.

the superintendent of education—o dpywv o Tis
waidelas émipernTi)s mTdans.

to keep school (Z.e., teach reading, writing, and arith-
metic, YrfiPpor)—diddarew ypappara.

the study of geography — 1) epi yewypadikyy
Seatpen).

geometrical figures—3iaypduuara (Plat.)

to bisect—8iya Téuvew.

1 Boys, at six years old, were handed over to such a slave,
whose chief duty was to escort his charge to and from school.
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arithmetic—rjpoc, Noyiapds, dpilbunTiny.

to divide in seven—émra uépn Téuvew.

physical training (carried on in the malalorpa under
a mTatdoTpiBns)—yvuvacTiky).

to read aloud and learn by heart—avayiyvoorew ral
éxpavldvew.

Homer’s poems—a Tod ‘Oputjpov émn.

to know by heart—amo aréuatos eimeiv.

to give a liberal education—eév povoixij kal yvuvaoc-
Tk Tadedew.

propriety, etiquette—edxoouia.

with grace and dignity like a gentleman—edaynuovis
xal ka\od karyabod Tpomoss.

with downcast eyes—kxdTw Kexvdaos.

to deliver lectures—émrideifess, dxpodaess, mwoteioOas.

to attend the lectures of Sophists—rdv ZodioTdw
axpoaalac.

practising javelin-throwing with his comrades in the
gymnasium—ue\eTdV peTd TOY NNKOY AKOVT(-
Cew émi Td yvpvaaiep.

long-distance runners develop the muscles of their legs
—o( So\uyodpopor Ta oKxéAn TaxvvovTar.

you admire some people for their wisdom — éoriw
oborwas Tebalpaxas éml copia.

SPEECH AND WRITING.
SPEECH IN GENERAL.

with a loud voice—pueya)ij pwvy.
rough voiced—rpayds T4 pwvi.
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what every one talks of—70 fpvhoduevov.

to converse, argue with—3&wa Adywv épyedbai T,
els Noyous iévar Twe; Suahéyeabau.

to begin to argue—eis dydva Aoywv dpikeabas.

by way of insult—xat’ émrijpeiav.

he abused me in most shocking language—éue pnrd
kal appmra rarxd éfetme.

to speak ill of—dveidn mepidmreiv.

to interchange arguments — Adyov OSodvai 7e kal
8étaclau.

the disputed points—ra dudiaBnTodpueva.

what we call technical—a& 8y Teyvika mpocaryoped-
opLev.

to applaud—dvaxpoTeiy Tivi.

to express approval of—dodéyeabac.

to speak through an interpreter—&id épunvéws Néyew.

to be long-winded—puaxprryopeiv.

a clever speaker—3e1vos Méyew, elmeiv.

to speak grandiloquently—xaA\iemeiafas (Plat.)

witty, clever—daoTeios, edTpdmeNos.

a brief, pithy remark—pfjua Bpayx?d rxai cvvesTpap-
pévov.

to say a smart thing—xoureveaOar (Plat.)

1

PUBLIC SPEAKING—DELIVERY.

) U Dem.
public speakers{ o XO'Y(:'IFOLOUVTGQ (Dem.)
ot TapiovTes.
to speak in public—&nunyopeiv, maperdeiy wpos TO
Biipa.
1 Cf. 3ewds wlvew, a heavy drinker ; dewds payeiv, a glutton ;
8¢Us BAéwew, keen-sighted.
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to follow an argument closely—mrapaxolovBelv Aoyep.

mwapioraral (rapéornre) pos.

és émrivolav épyopat ds

I have finished my speech—«xataBaivew, éfépa To
vdwp.

to speak ex tempore—é§ Dmorybiov, éx Tod wapaxpiipa
Néyew.

to curry favour by one’s speeches—arpds yxapiv Snum-
yopetv.

to cheat his hearers’ ears—xiA\émTew THY dxpoéacw
(Zsch.)

to speak without pretence — o08év UmocTesAduevos
Méyew ; wappnaidteaa.

during the time allotted for my speech—év 7¢ éugp
Udare.

the sense (of a passage)—7 Sidvoia (Plat.), 8 voet 6
Adyos.

he hinted, insinuated—dmrnviTTeTo Kal Tapediirov.

to sum up, put in shortly—ds év repalaip, s auv-
EAOVTL, 5 TUITOU®S, OS év CUYTOUE elmreiv.

in short—évi Néye, év vedparaloss.

. . speaking generally . . . ds 10 SAov, TO

kaforov elmrely, oAds Sé.

between ourselves—aws év fuiv elpijobas.

impossible! How could he +—réfev ;

but I shall be told—dAM\a v Add.

not to go into detail—iva uy xal’ Eacra Méyw.

expressly—8tappidny, dvrikpus.

not a syllable—od8¢ ypd.

he never opened his mouth—o?d 8ufjpe 76 aTdpa.

to prevent from getting a hearing—éxxAeieww Twva Tob
Aoyov Tuyydvew.

it occurs to me{
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as to our neighbours,—I mean the Phocians . . . —
mepl 8¢ TGOV éyryls,—Myw 8¢ TGY Pwréwy.

now as proof of this—anueiov d¢.

the phrase, “I can’t say "—0 odk éxw elmeiv.

as Solon used to say—70 ZoAwvos.

you have asked a hard question, one which a person
like myself can find no answer for—yaXemdy
fpov kal olp «ye éuol wavrdmwacw dmwopov.

there seems to be something in what you say—>oxels
Tt Méyew,

to have on the tip of one’s tongue—dva oropa Eyew.

indescribable—Adyov peilwv.

words could not do justice to the deplorable state of
affairs—o08" Av els Svwart’ édirecbar TG Noye
TOV éxel Kakdv.

this stops their mouths—roiro éudpdrrer T0 oTONA.

reason (or the reason of a thing), ratio evincit—do Aoryos
aipel.

in a few words—&ia Bpdyéwv.

to quote, cite—eis uéaov Pépeiw, mpodépeiv, émdry-
ecas.

STYLE—READING.

prose—yriAds Aéyos (also in plur.)

in prose—dvev pérpov.

in verse—év uérpe.

tragic poets—o( mwepl Tpaywdiav wounTal (Plat.)

to tell of in verse—év émeat moueiv.

I will say nothing not to the point—oddér &fw Tod
wpdrypaTos Méfw.

this is a digression—radTa mdpepya Tuyydver Aeyo-
péva; cf. éxBoryy Noyov moieicOac.
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exaggeration (in rhetoric)—delvwats.

to exaggerate extravagantly — JmepBdAlwy peya-
Advew.

to impute cowardice (rashness) to a man—~xaTarysy-
vakew Twos SeiNlav (mwpoméreiav kal dmd-
voiav).

to spread a report—~&iadidovar, Siacmeipes Noyov,
briuny, els mwoNw.

the report prevails—o Aéyos éyet, kaTéyer.

to blab out secrets—érxAatelv.

to mention a thing—puveiav Tiwés morelafar.!

worth mention—aouvnuovevros.?

we are discussing no ordinary subject—od wepi Tod
émiTuxOVTOS 0 NOYyOS.

to get informed by letter—&i émiaToArsjs mUBeo-
Oa.

to enter in a document — éyypddewr els rypau-
patetov,

a clerk, secretary—o ypaupdrevs.

to be in circulation (of books)—BacTdleaOar (Arist.)

1 Paraphrases with woieic6a:, common in all Greek, are especi-
ally common in Thucydides ; e.g.—

wAely = Tdv wAovy woieigOat,
Aéyety = Adyous "
Siurdcar = dsalrav "
TOAEpEY = wéAeuov "
Anifewy = Aelav "
émipereioOar = émperelav  n
orovddlewy = amovdhy "
orpareery = orparelay "

Cf. dxdBagiv, paprvplav, meipav, &vaywyhy, duoroylay, ewbédefiy
wotetofat.

2 Other noticeable compounds of #ios are &tioféaros, &kioonod-
dagros, &tioBaduactos, &tibAoyos, dfbmioros, dibkTnTos, &kio-

Xpéws.
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to print—cf. dmopdocw.

to read (to oneself), study — pelerav BiBAov
(Plat.)

to read (aloud, usually)}—avayiyvaorew.

to read cursorily—émiTpéyew dvaryiyvwokov.

to read over a form of words (for another to repeat)—
vmevety, éEnyeialar.

PHILOSOPHY.
KINDS OF PHILOSOPHY-—METHOD.

Zeno and Socrates and their schools or successors—
Zivov kal Zwkpdtns kal of pabnral Td wap’
éxaTépov Suadexyopevor.

the reformed school of Epicurus—oi émavopfoduevor
Ta Tod *Earucovpov.

those who dip deep into philosophy—oi méppw del
dihocopias éNalvovres.

Thales’, Plato’s school—of audli OdAqv, of dmwo
II\arwvos.

philosophers—o( év ¢ihocodia SiatpiBovres.

a feast of reason—edwyeicfar Tod Adyov, éoTiav
Twa xaldv Aoyov (Plat.)

the sensual life—dmolavaTikos Bios; cf. Guandis.

the contemplative—~8ewpnTinos.

the intellectual—d&iovonTiKos.

life of sensation—{w?) alalyTiks).

life of mourishment and growth—{w?) Opemrrinr Kai
avénriy.
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an individual living a solitary life—o {@v Biov pove-
™.

active life—o xar évepyeiav Blos.

to play the honest man—dvdpayabifeafa.

men of practical sense—oi ¢povipol.

too superficial for our purpose—émimoratoTepor Tod
tyrovuévov.

to refine about—éEaxpiBodv mwepl (Vmép).

to sketch—imroTvmrody, Imoypdpey.

to fill in—dvaypdyrat, mukva dmepydleaac.

roughly and in outline—mrayvAds xal Tomwe.

to draw conclusions—avumepaivew, cvihoyileaBar
kal cvvdyew.

it obscures the judgment—émioroTel T4 Kpiaer.

to criticise—dmrodéyeabac (1 Svayepaivew).

unprejudiced (lit. unbribed)—d8éxaaTor.x

current opinions—ai udMarta frimordlovads Boka,
T0 vous&opevov mepi.

I consider worth mentioning—puwvpa@ijvar d€ié ; cf.
aEwdNoryos.

to resume—émaverdelv émri.

to return—Aéywpuev 80ev mapeléBnuev.

to speculate in vain—Tyy EA\ws Oewpelv.

- to repeat—duvetv (Plat.)

the discussion will be endless—eis z’z"lretpov wpéeuw
0 Aéryos.

concise—avuveaTpaupévos.

to narrate—oitévas, Siéfenbeiv.

to begin thoroughly to investigate (Prov.)—d¢’ éarias
dpyeablas ékeralew (Plat.)

the premises—é& dv o Adyos.

before the discussion is finished—gueaodvros Tod Myou.
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a mere truism—ouoNoyoduevéy Ti.
< to speak frankly—irappnoialesfac.

ARGUMENT—INFERENCE—DEBATE.
deductive } . { 0l Ao TOV ApYBY
inductive § 008 | of émrl Tas apyxds
by the way—puetafd T@v ANoywv.
generalities—r7ad ds éml 0 TOND.
over and over again—émravalauBdvov.
to pass on—radra uév odv ddeiocbw (mapaleimo-
pev); cf. éd yaipew.
so far so good—«al TadTa pév &) Tadra.
this makes me hesitate to speak—roiTo dxvov évrifnat
(ToD) Néyewv.
in order to follow the argument easily—rod edmrapa-
kohov@iTov évexa.
to maintain a paradox—6@éawv Siadurdrrerv.
~at random (to speak)—eix7), PpopTikds, xVonv, éT¢ &v
émendi Néyew (Isocr.)
to have an instinctive idea—puavredouar. o
to extemporise (also to act or speak unadvisedly)—
adTooyedidlew.
to analyse a matter—Otéheafar mpaypua.
to elucidate—diacadfioar.
to define—rifévas.
to agree—aovvddes (6 Aoyos).
to be out of harmony with—3tadwveiv.
development—éridoais.
the sequel, result—ra émoueva, 10 avpuLBawov.
it jars on ome’s feelings — mwAnuueréds dv ein; cf.
O\iBer ral Mvpaiveras.
c

} Aoyou.
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it differs in importance—S&iapéper peyéfer xal pix-
poTYTL.

it affects, influences—é&yer pomny (xai Bpifos) mwpos
7 (cf. Lat. momentum).

PHILOSOPHICAL TERMS.

the fact—mo 87¢. '

the reason—70 d¢oTt.

the relation—7o rpos T¢.

relatively—ra uév fuiv (wpos Huds).

absolutely—ra 8¢ dm\ds, xal’ aird, drexvés.

semblance—70 T¢ éaTe. T

we must define moderation—7i T pérpiov pnTéov.

value, quality—7o 7rofov.

quantity—To mogov.

is predicated in as many senses—icayds MéyeTac.

objective—0 Tod mpdyparos.

relative—0 mrpds fuds.

doubt, hesitation — 70 ducpidofeiv; cf. émapporep-
t&ew.

induction—émarywrys).

the universal—7a xafdorov.

the particular—r0 kata wépos, 16 xal’ &aorov.

the inseparable properties of magnitudes—7d owvuBe-
Bnrora wdbn Tols peyéfeas.

principle, deliberate choice—rpoaipeats.

moral principle—7)@ixy (Arist.)

appetites—oppual (Arist.)

to gravitate towards—dmovedew mpos.

excellence—70o €.

good and so forth—dryafév xal wav & T TotodTOV.

distinctive, the proper term, absolute—xdptos.
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to know by hearsay, tradition—dxory Twos mapadé-
xeabac.

give audience to—M\oyov S186vas (Dem.)

to be keen on a thing—omovddlew éml.

attend—irpoaéyew TOV vody, THY yr@uny.

his sole interest is—od8év dANo wéher 1.

aim at—oroydlopar ('rwos‘)

I am absorbed in—&\os pos Tive fyvyvo,u.m.

his object—oD éreTa.

aim and object—af\ov xal TéMos.

to use all his endeavours—mrdvra Td adTod eis TodTO
aquvTeivew.

eagerly—aurTéves.

of some such sort—totovTéTpomros.

hardly any one—ovdeis s émos elmeiv (with negatives
and numerals), 7} Tis 7} oDdels.

hardly anything—oAiyou 008év.

much less I then—moANoD dpa Séw Eywrye.

in all probability—éx T@v eixoTwv.

pretty nearly, as a rule—ayedv e

most certainly, above all—aravros wdAlov, wpo
TavTos.

somehow or other—duds yé mws.

partly—70o pév Ta & od.

not only . . . but also, for one thing . . . for
another—daua pév . . . dua 8é.

to say yes! (no) to a { oporoyely Ta épwTadueva.
question éapvos elvar Ta époTdueva.

1 For answers in dialogue, cf. 3%Aov 87i; udAiora, certainly;
fixiord ye ; wdvv pdv obv; mds yadp ob; wavrdwact ye; wavd ye;
71 uhw, of course ; Euorye dokel; mdyrws Sfwov; loixev, it seems

80 ; ¢alverar; xwBuvele, it seems probable, perhaps; &7t ydp;
val, yes ; ob dijra, oddauds, not at all ; &A764, kaAds Aéyes.
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with few exceptions—as émi 7o mwA7Hfos (T TOND).
there is one alternative—ér: & AelmeTat.

for your sake—anv xdpiw.

to the best of my power—eis SUvauw.

r
EMOTIONS, CHARACTER.

‘ DESPAIR—FEAR.

despondency—70o dfvpov? (Tiis yvoduns).
in utter despair—dmoyvovTes dmavra.
they were despondent and retreated—

(ave) abBvpodvres

S T dbvpiav

woANf) dBuuia

3\

Sua 16 abvueiy

Sua 16 dBvpov Tiis yvoduns

b * 4

év & 70vpovy

3 A ¥

abbpws Exovres

8¢ dabvuias éNbovres

3 ’ > , - o

eis Toagovto abuuias \Bov BaTe

ate ovdauds edBvuoivres )
they lost heart—#TTnvTo Tals yrouars.
WOrn out—xome éaNwKOTES, ATELPNKDS, ATELTOY.
to be broken in spirit—émicAaaOivar 5 yrdun.

> aTexdpnoa.

! For the substitution of neuter participles and adjectives for
substantive ideas, cf. 7 ¢irdriuov, ambition ; 7d pirdrors, patriot-
ism; 7d 6apoody, courage; Td dpyil{duevor Tijs yvduns, indignation ;
70 &vepévov Tis yvduns, vacillation ; 7d dwpayuov, inactive
people; 7d dpacrhpiov, vigorous people; 70 ‘EAAnvixdy, the
Greeks ; 7d émiovpikdr, the auxiliary forces ; 70 Tob woAéuov, the
war.
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makes him despondent—adfuuiav adrd wapéyet.

“with his tail between his legs "—damep Svor Ta dTa
éml Tov dpwy Eyovres (Plat.)

his success has begun to cause disaffection—7o €d
TPATTEW Gpopus) ToD Kaxds Ppovelv ryiyveTar.

he could not decide on his course of action—dmrdpws
elye TL xpdro TG wpdypart.

to be doubtful—dudiyvoeiv, diaTdlew.

to regard as doubtful—és dupiBorov Béabar.

to be at a loss, embarrassed—amropeiv, dmopia cuvé-
-xealac.

to recover self-possession—év éavted yiyveafar, éuav-
ToV Tuvayelpw.

I was no longer embarrassed—7) OpaciTns por cuvy-
«yetpero (Plat.)

if it does not seem too incredible to say so—pu7, Aiav
wapdSofov 7 elmelv.

sufferings too deep for tears—uellw 7 xata ddxpva
memovfévas.

to terrify—és éxmAnEwn kabiardvar.

they are in a dying fright of such expeditions—ve6-
vaai T$ Séew Tovs TotovTOUS dTOCTONOVS.

to be apprehensive of—dppwdeiv (Thuc.)

the citizens as individuals are prosperous, the city as a
community is not so—«xaf’ €xacTov TOV TOAL-
TOV edmwparyel 1) molis, dfpoa 8¢ apdAleTar.

they changed,—as a mob usually does—puetéBalov Tas
'yvmpzis',-—b'vrep biret Suehos motely.

they changed their opinions—dANoioTepor éyévovro
Tas yvdpas, HANDYTO TAS YrOuas.

they regretted they had rejected the truce—pereué-
AovTo Tas amovdas o defdpevor.
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they surpass themselves in courage—fapoaiewTepoi
elow éavrav.

to be laughed at—yeAdafas, yéAwTa opMaxdvew émi

Teve.
what makes you forbid this +—ri mwafov amwayopeveis
TOUTO ;

DISPOSITION—TEMPER.

your bitter and fierce disposition — 710 Tijs Siavolas
Mikpoy Kal dypiov.

rash and headstrong nature — Opaovrns xal wpo-
méreia.

to act moderately—pueTptdlecv.

it is human nature to tyrannise over the weak—
mépure 1o avbpomeiov 8ia wavTés dpyew Tob
eixovTos.

orderly behaviour—7o evxoauov.

modest—rrpogeaTaluévos (Plat.)

to be angry—3vokohds éxew, év opyh moieiobas
(Dem.), 8 dpryiis Exeww Tiva, dpryilws Exeww Tive,
Ovpodabas, dpyileaba.

to inflict blows on—mrAnyas évreivew Twe.

besides the insults I sustained—ywpis dv UB8pladny.

the victim of many outrages—dA\a moAAa kal Blaia
mabov.

to behave insolently on every occasion — doelyeia

- xpiigbar wpos dmavras del.

to be at variance with— &a,BeBMme'uoe elvas 'n'p(‘)s‘
(Arist.), 8La¢opwq Exew mPoS.

to blame, rebuke—év aitia Eyew Tiva, émiTipdv T
(Dem.), e'n'l.vrkn'r'rew.
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to be liable to an imputation—airiav &yew.

to behave in hostile (friendly) fashion to—éyBpas
(pehixdds) mpoopépeabar, Siaxeiabar, mpos ; cf.
dirov éuavrov Tapéyw.

to despise—év oAuywpia moieiafas Twva.

to depreciate—réyeww, karauéudeaa, Siacipew.

to esteem—irepi TavTos moielaba.

to be grateful—ydpw T Eyew, elbévar.

to serve—dwakoveiv, Umnpeteiy, Umovpyetv, piobo-
dopeiv, SovAedew.

to intend —év vg éEyew, émiwoelv, Siavoeiobar,
yvounv, Sidvoiay Exew.

itoccurs tometo . . . mapicTaTar pou
(inf.) (Dem.)

to be vexed—dvoyepds éxew, Svoyepaivew, dvaa-
vagyeTew.

to suspect—imromrredew, Umomwros yéveabar, vmoTo-
wevelw, OPopav.

to admire—dyauar (Plat.)

to court, flatter—Owredeww, rodaxedew.

to be careful—edAaBeiabac.

to dissemble—imrooTéAAedBat.

a rational man—o Aoyov éywv.

eccentric people—oi @dAA\oxoTor (Plat.)

sensible people—oi voiv &yovres; cf. vouveyovTds.

to enjoy brilliant success—riyn Aaumpd xpijcbac.

to be unfortunate—ovudopais mwepimweaeiv, kaxora-
Octv kal aTvyelv Ta péyioTa.

puffed up by success—7¢ dpfovuéve émraipduevos.

he does mnot succeed in . . .—od wpoywpel
adre.

wanting in feeling—dvaiaOntos; cf. dvalynaia.
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he sympathised with me in my undeserved distress—
apodpa éamovdacer ép’ ols HOuenuéve po
auvpdet.

versatility—edTpamelia, To ebrpdmwelov.

foolish and somewhat flippant—elsjfnys xai vmwo T¢
acefs.

to consider fools those who gave their lives for freedom
—71dv Umep Tis éevleplas TelevrnodvTwy
wapdvoiay KaTayvidval.

ABILITY—REFINEMENT.

a gentle man—yevvddas Tis Kai mpaos.

men of refinement—o: yapiévres.

lack of education—dmwaidevaia.

to be very circumspect about—roAAyY mepLwmRY
Twos moweiaBac.

shrewd—ayyvois.

conservative—duAaxTicos.

vulgarity and want of taste—RBavavaia rai dmespo-
kalia.

anybody, ordinary—o Tuyov.

average mortals—o¢ oA\oi.

extraordinary—o( mepioaool.

inconsistent and volatile—roikihos Tis xal eduéra-

Boros.
anyone cando . . . —mwav7és éore 70 . . . (inf)
men of respectable ability — of omovdaior (opp.
paihos). '

individual character—r0o adTopuvés éxdaTov.
those who are incapable of excellence—ot Temnpwuévor
wPOS ApeETHY.
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one of the ablest men of his day—&dveaw oddévos
TOV é¢’ éavTod Nevmropevos.

uniting power to his natural common-sense—ryevouevos
petad Tod Evvetod xal Suvards.

men of administrative ability—o( mpdypade xpficOar
émiaTdpevor. '

vigorous all round—3pdaTnpros és Ta TdvTa.

disagreeable in society—RBapvs Tols guvoiat, yakemdss
aguyyéveabac.

to be troublesome—mrpdypata wapéyewv. .

in jest and earnest—pueta Te waidias xai amwovdis.

to have little common-sense—auikpov vodv rxextijo-
Oa.

a one-sided man — Ty ¢low povokwhov Eywy
(Arist.)

they were now less sensitive to their individual losses
—auBAiTepor 107 mepl Ta oikela oPpdiuara
SvTes.

masterly in power of conception and power of expres-
sion—~pdTioTos évbuunbijvas yevéuevos xal &

. ovoly eimelv.

the whole Greek world was in suspense—mdca 17
“EM\as petéwpos .

the majority were angry with the Athenians—odTws
opyi elxov oi whelovs Tovs 'Afnvdiovs (so
év opyh Exew).

the most prominent men in Greece —macdv TV
mTohewy of udMoTa év Téher Kxal aEiohoyw-
TaTot.

they were very much vexed at having to desert their
homes—éRapivovro Kal yakemwds épepov oixias
xatalrévres; of. yakewaivew.
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the land being still unharmed by plunderers—ijs yfjs
éru drepaiov odans.

VIRTUE AND VICE.

we should all run away from intemperance—dxolaciav
Pevkréov s Exer moddv EkaoTos (Plat.)

hereditary virtues—a mpocjrovaasr dperal.

to make excuses—ox)mrrecdds Ti.

to have recourse to excuses — eis mwpoddcels Kai
ariress kaTapedyeiv.

to deceive—mapaxpovew xai pevarileiv.

there is nothing sound about him—év adrd oy
oty &l Dryiés.

a man of unimpeachable veracity—dv1p oddauds olds’
Te Yrevdeadar.

to persuade by deceitful means—dwdrass xal Yevdo-
Noyiass yxpdpevos melbeww.

I am not posing and pretending in the face of recent
events—ovk émi Tols gupuBefiixoot TAATTOpAL
kal TpooToLodua.

he pretended to be grieved—o8Upeafac &) mpooe- -
ToLELTO.

to be allured by . . . —dehedleafar tmo.

to make specious, alluring proposals — éporxa, émra--
yoya (kal o Ta Svra) Méyew.

more specious than true—mpocaywyotepor T3 axpo-
daes ) aAnbéaTepov.

ostensibly . . . really—mpddacw puév . . . TO
8¢ annbes.

to pursue one’s private advantages—émi 70 AvaiTehody
avTols éxaaTol Ywpoaw.
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to be selfish—woAAa idia wheovexTijoas.

to meddle—xswvety T dxivnyTa, WEpLooa Wpdooew.

to mould oneself to a worse type—airrov éxpudTTey T€E
xai évioTdras els ToUs TOV KaKWYOY TUTOUS
(Plat.)

your own deficiencies—ra xaf vuds éXkeippara-

the man who said this was a worthless casuist and shall.
smart for it—rovnpoi Tair’ éoTi godioTov xai
olpwfopévov ; cf. KAaiwv.

to play the coward—¢uAoYyvyew.

drunken revellers—o: wapotvotres.

a foot-pad, cut-purse—Awmodvrs.

a burglar—rocydpuyos.

sacrilege—iep@v xAomai.

RELIGION.

worship of the gods, religion—y Tov fcdv Oepdmea,
Ta iepd, Ta Oeta,! Opnoxeia.

by God’s will—avw Oed, ovx dvev feoi.

- to be religious—edoeBetv wepi Tovs feotx.

religious liberty—1) é\evfepia 1) mepi a4 Oeia.

a teacher of religion— o 7@y Oeiwv - Siddoralos,
iepororyos, iepopavTs.

religious mysteries—a( Té\eTas.

you have several claims on Heaven’s favour—mroA\as
dpoppds els TO T waps Tow Oeov edvoiav
éxew xexriiobe.

1 For & O¢ia, lit. all we hold sacred, religion, as an abstract,
cf. the Thucydidean 7d ¢Aéwors, patriotism ; 7d PiAériuor,
ambition ; 70 Gvuodu Tiis yrdpns, indignation; Td 6dpoovr,
courage ; 10 dordOunror Toi wéAAorros, the uncertainty of the
fatare; &c.
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as an act of religion—7od Belov ydpiv.

to keep a birthday feast—ra yevéthia éoTidv.!

to Apollo’s temple—eis *Amorhwvos.

to dedicate a statue in a temple—eis To fepov dyalua
avatiBévas.

to set up a bronze statue of a man—yaAkovy Twa
ioTdvas.

to celebrate sacred rites—Oepamedewr Ta lepd.

the sacrifices before crossing were unfavourable—ra
SwaBatiipia od mwpovywper adTd.

from heaven—amo Tod éiov.

to sacrifice—@bew, Bvaiay mowety (moieiofar), iepevew
(of the priest).

to say one’s prayers—edyas wowelalar, ebyeslar ¢
Oedp. '

my prayer has been heard — edfduevos érvyov &v
édenbny.

to pour a libation—amévdecw.

the oracle ordains—dvatpet 6 feos (c. inf.); cf. xprjew,
XP1opwdety.

to consult an oracle—puavrevedfar, xpiabar T Oep,
épwtav, émépeabar Tov Oeov, xpnanpidlesbac.

Athena, our tutelary deity—i7) 'Afnpva 9 Tyv wéAw
elAyvia. |

DOMESTIC LIFE.

domestic arrangements—rad dudl Ty SlaiTav.
to live at home—&vdov SiaTpiBew.

1 Cf. éoprdfew, Obew, wavnyvpifew 78 cwrhipia, Te peikixia, Td
yaufia, Ta SiaPathpia, & edayyélia, T& émwikia, To éThota, T4
eloiTfipia, T4 karokéoia,
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to be away from home on business—dmodnueiv rata
épyaciav, éumopiav.

to live a conventional life — év 7@ xaleacTnroTs
(elwboTe) Tpome PioTevew, Sidyew.

goods, fixtures, apparatus—i) KaTagkev).

mode of life—dlacTa.

pursuits—émitndedpara.

to have social intercourse with—oushety, ovveivar,
ovyylyvealar, ovvdiatpiBew, mhnoidlew.

neighbours—o:{ éyduevor, oi mékas, of mwAijaiov, oi
mpoaoLKoL.

our social intercourse is unrestrained—dvemrayfds Ta
{8ia mpocopihodpey. '

to be.a cleverer cook—xaAAlov ¢poveiv mepl yrov
axevaaias (Plat.)

at dinner—éml deimve, perakd devmrvodvres.

to sing over one’s cups—éri TH KUAiKL derw.

to drink water to one’s food—émi T aiTe Vdbp wiveiw.

about breakfast-time—mrepl dpiaTov dpav.

to recline (for meals)—«rataxAweabai, kataxeipac.

light breakfast—dxpatiouds.

lunch (about noon)—dpiorov.

to lunch—dapioTomoielaba.

dinner (about 4 or 5 p.m.)—8eimvov.

supper—3opmov.

to dine together, sharing the expenses—dmo auuSBoldy
Sevrveiy.

to serve up porridge, fish, bread—mapatifévar palav,
ix0s, aprov.

to take a siesta—pueanuBpidlov evdeiw.

clothing himself as a beggar — AaBov wTwyiky
oToM)Y. ’
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the second storey of a house—r0o {rrepgov.

to knock at the door—xomrew, xpovew v Obpav,
Kkpovew Ta pomTpa (the knocker).,

the house has a southern aspect—) oixia mpos peanu-
Bpiav dvamémrraTac.

the foundations are of various kinds of stone—o:
Ocpénior wavroiwv Mbwy Umoxeivrac.

furniture—ra &muvria.

the windows—a: Qupides.

to shut the door—épercdoracbai, émicmrdoactar THv
Odpav; cf. émiamasTijp, a handle,

he slammed the door to with all his might—és olds
7 v émipake Tyv Oupav (Plat.)

to answer the door to some one—uiraxovew Tve
(Plat.)

is the lady of the house at home?—dp’ éwdov %
déamowva ;

she is engaged—o¥ ayo\y) adTH.

at a social gathering—év ovvovaia T kal SatpiS3,
év Seimve Kal cuvedd Kowd.

the events of everyday life—ra éyxixMa xal Ta
kal fuépav yuyvoueva. .

in the regular round of duty—év 74 rabesTnivia
meptodep.

COMMERCE AND AGRICULTURE.
FARMS—PRODUCE.

those of you engaged in agriculture—oi ryewpyodvres
pdv.
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the price of corn fell—éravéarnrev 6 airos.

farms bringing in an income of £235— yewpryla
TdAavtov éyovaar mpocodov.

mountain pastures—éoyatial, PeAeis.

plantations (vineyards or orchards) — o7 wepuTev-
pév.

arable land—y#j YriA).

to grow olive-oil (wine) — yewpyelv T0 éElatov
(olvov).

to farm—may iy épydfeabar, Oepamedew (Plat.)

plants, crops—ta éx ijs Puoueva.

butter—éAalov dmo ydAakxTos.

barrenness (thin soil)—1o AemwTéyewv.

produce in season—Ta @paia.

vine-dressing—7) dumelovpryiks).

land enough for pasture and tillage — ywpa ixavi
véuew Te Kal apodv.

to break up land into furrows with the plough—dapdTpe
avappmyvivar abhaxas (Herod.)

cream—T70 éduaTduevoy (ydha) (Herod.)

to reap as one sows (prov.)—aloypds uév éomepas
kaxds 8¢ é0épiaas.

to sow on stony ground (prov. of wasted labour)—
omelpew els wérpas Te rai Mbovs.

to reap barley—xpifds Bepilecv.

ground corn—aiTos dAnhec uévos.

to breed horses—immwoTpoceiv.

to tame (an animal)}—7ifaaedew.

to tend flocks (%.c., any four-footed tame animals)—7rpo-
Bata wopaivew.

when there was a world-wide famine—aTodelas mapa
waow avBoamots yevouévs.
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BUSINESS—MANUFACTURES,

the ports are closed—ra éumdpia Kexhewuéva éal.

there was much difficulty in selling goods—aroAAs)
ampacia M.

manufactures—ra Snuiovpyovuiva (Plat.)

business—épyacia.

below its value—é&AaTTov Tijs afias.

to make a profit of . . . (metaph.)—épyohaBeiv &v
T ; of. paBapveiv. :

to have business with—ypnuatilesOas, mwpdrrew,
Twi epl Tivos.

to reap profit from a thing—Afjuua AaBeiv amo Tivos.

to pay by instalments—rafduevos éxtivew; xata
xpovovs amodoivad.

in the forenoon—mrepi mA1jfovaav ayopdv.

a barber’s, leatherseller’s, perfumer’s shop—xovpetov,
GKUTOTOuEIOY, JUPOTTONLOV.

a shop—épyaarnpiov.

he was proprietor of a brass-foundry—éxéxm™To yakxo-

TUmovs.
to melt down a bronze statue—yaAkodv dvdplavra
cuyYwvevE.

mining works—épyaatipiov peTalhixov.

to get a statue made according to a written contract—
avdpiavra éxdidovar kata avyypadiy.

commerce, exchange —12 ueraBA\yTiky (sc. Téxwn)
(Arist.)

wholesale merchants—é&umropoc.

retail dealers ' —xdmrnhoc.

shopwomen—ac émi épyactnpiowv kabelduevar.

1 For the sale of goods in general, cf. Plat. Rep. ii. p. 371.
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a sample (also warehouse for storing goods)—deiyua.
to hawk, cry salt fish—70 Tdpiyos dmoxnpiTTew.
the fish-market—o( ix0ds, 1 ixOvémoles dyopd.
market-superintendents—o¢ dryopavéuoc.

banking, exchange, money-business—Ttoxiouos.

BANKING—EXPORT AND IMPORT,

the bankers—oi Tpamélitar, ot émi Tdv Tpameldv.

to bank with some one—ypijafas T Tpamély Tivos.

a deposit at the bank—mrapaxarabijxy.

a banker’s account—rpameliTikds Adyos.

a great deal of money passes through bankers’ hands—
oi émi Tals Tpamélars woMa xprpaTa Sia-
xepilovaw.

to exchange gold for silver—ypvowveiv.

banking—7o TpameliTevew.

to change gold for smaller coins—~xataxeppaTilew.

false coin—apydpiov ki3dnhov (opp. ddkipov); cf.
TapaKoTTEw.

to embezzle—idatpeiclar Twos Te; (of public monies)
KNémrrew Ta dnuoaia, adetepileabac.

a forgery (general), a fraud—nAdopua T¢ kal oreveo-
ppua.

he forged a seal and opened the letter—mrapamoinod-
pevos apparyida Mew Tas émioTods.

to forge (a document) — mwapayapdrrew; cf. Sa-
POetpew.

a deposit, earnest-money—appaBwv, 16 mpoTipmiov, 1
mpoddoais.

lending money on ships or exported goods, bottomry—
&xdoats, TéroL vavTikol.

D
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freight, money paid for transport—drywryis uicbds, To
vavlov.

a loan on freightage for the journey out (and back)—
Sdveiopa émwl vadhp érepomhovy (dudorepo-
TAOUY).

114 talent (£352)—7pia juirdravra.

2 2} talents—rpiTov HuiTdAavTov.

to sail as supercargo—ovpumAely SiomrTedoy THY vadv.

exportation—xaTarxousdy (lit., bringing down to the sea
for export), éxxouidy, ééaywyn, To éfeumorav.

imported corn—aiTos émweloaxTos.

articles of export—ra éfaywyiua (opp. Td elcarye-
ypa).

importation—avriAmyris, éoxouids), émarywrys).

inspectors of corn imports—o: otTodvAaxes.

import duty—opos 6 amd TV elcayoylpwy opriey.

to import corn—aeTyryely.

a bond in acknowledgment of a loan—avuSoAatov,
auyypagn).

mercantile contracts—ra ocvuBolaia, Ta éumopird;
cf. auvbnkal, ovvypadal.

1 The true purchasing power of money, the ratio of its value
to other commodities, is best shown by actual prices. Thus a
medimnus of corn cost in 600 B.c. 1 drachma, in 390 B.c. 8
drachmas, in 335 B.c. 5 drachmas, whilst in 328 B.c. a decree
of the people fixed the price of a medimnus of wheat for offering
at the Eleusinian temple at 6 drachmas. Similarly, in 410 B.0.
an ox for sacrifice cost 51 drachmas, in 847 B.c. 77 in 329 B.C.
400. Cf. Gilbert, Staats Alt. ii. 369.

2 The Attic money-table :—

6 6Borol =1 Spaxuy =about a franc.
100 dpaxual=1 uva =about £4.
60 urat =1 TdAavrov=about £235.
Thus 1 6BoAds =about 13d.
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an acknowledgment, 1.0.U.—yecporypaov, dmoy.
a bond for money lent on freights to Athens—Ta
’ABnvate cvuBoraia.

CREDIT—RATE OF INTEREST.

to settle with, satisfy my creditors — SiaAdew ols
dperov.

to become bankrupt—dvaaxevdlealai, éxatiivar TdY
SvTov, Xpripaciy dremeiy.

to buy on credit—én’ dvaSo\f dvyr moteioba.

credit is the soul of commerce—aricTis dpopus) maocdy
peyioT) TPOS XPIUATLO MOV,

capital—) dgopun ; (as opp. to interest) 7o Tod dp-
xXaiov kedpalaiov.

interest—roxos.

to borrow (lend) at interest—eéml Toxw Saveileobac
(Savellew).

the principal—o dpyaiov, T0 Kepdlaiov.

interest at 1 (2) per cent—) éxaroatr) (wevrnKoaTi).

10 per cent—émri mévte 6Bolois (i.e., five obols per
month for every mina), or Toxor émidéxaror (i.c.,
interest at the rate of a tenth).

16 per cent—ém’ 8xTw 6BoAois.

17} per cent—juepvaios Tokos.

12 per cent—éml Spayud), or émoydoor Toxor.!

20 per cent—T0oKo0S €miTEUTTOS.

5 per cent—émi TpiTe fuioBolie ; cf. elxoaTi).

to bring in interest—roxodopeiv.

compound interest—rdxot TokwY, TdKOL éTriTOKOL.

1 I.e., the interest expressed by the proportion of capital paid
as interest per annum.
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the landlord . . . the tenant—o uic@dw (6 yewudpos)
.« « 0 woboduevos (Dem.)

a dwelling-house (let to tenants) brings in rentl—
auvoucia vaidov Pépet.

property bringing in interest—ypfiua évepyov (opp.

apryov).
real property — &yyetos, Pavepd odaia; cf. dypol,
K\7jpos.

to convert real property into money—cpavepdv ovoiav
éEapryvpllew ; cf. ddpavi) kaTacTioal Ty odaiav.

security on movable property—éveyuvpov.

security on real property—uimo@n«y.

property mortgaged—ovaia Umoypews.

to mark a house as mortgaged—~3pov (a stone slab)
émoticalr émi Tis oikias.

an unencumbered estate—daTicToY YdprLov.

to borrow (lend) on mortgage—dmoTipdr (amoTe-
paabad).

THE STATE.
OFFICE—POLITICS.

to take up politiecs—ra woMTikd, Ta Snuocia mpaT-
Tew, Ta ThHs mwohews peTayepileaba.

the government—oi éml Tols mpdyuact, oi mpoea-
TATES.

! According to Is, ii. 42, land in Thria worth 150 mine brought
in 12 min® rent, Z.c., 8 per cent of the capital, and a farm worth
5000 drachme yielded 600 drachma as rent yearly, <.c., 12 per
cent. Also a house at Eleusis brought in rent at the rate of 8¢
per cent of the capital.
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the Chancellor of the Exchequer, Treasurer—o émri Tijs
Scowknaéws (éml T Siowkrjoer), ol Tapiac.

the ministers—o¢ moAiTevouevor, oi avuBoviot, oi Ta
KOLVd TPATTOVTES.

public conduct, policy—ra wemohiTevuéva; cf. mo-
MeTela, To émiidevpa.

the commonwealth—7o xowov Tis morews (Plat.)

state secrets—dmdppnTa (Dem.)

a cabinet minister—o émi TGV dmwoppriTwr.

to direct the course of events—dmevfivew Ta mpdry-
para. :

he considers his share of glory less than his success
warrants—myy 8o6av é\dTTw 7 WPOS TO KaTp-
Owpa vouiler.

our prestige—70 dflwpa Tis ToMews,

a statesman with some useful proposal—ypraiuor 7o
éoreppévos.

you must grapple with your political difficulties—
avTiAyTTéoy Dty éoTi TAY mMpayudTov.

he especially excels in military organisation—mpos Ta
ToD moNépov Tay kal KaTd Kaipov mpdTTecOas
TOANG TPOEYEL.

there is not the least excuse now for you to refuse to
do your duty — od8é Adyos o08é oxipjris &0’
Opiv Tob pn Ta Séovra moety é0éNew Umolel-
TeTaL.

you neglect present interests, and think that the future
will take care of itself—0 pév wapov del mpoié-
pevor T4 pé\hovta avtopata oiecle ayraew
Ka\®s.

to be careless, slack—pafuuety.

we have given Philip unprecedented power—xaTeaTs)-
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gapev D. THMikodTov HAikos ovdels mw Pa-
auleds yéyove.

it is a statesman’s duty to give advice as to the course
each juncture demands—o Umrép TOV wapovrwv
4 8 ~ ’ 0 l y 7 0 ~n_Yy )
8 1 8¢t wpdrTedbait amwodaiveslar, TodT éoTe
avuBovrov.

FINANCE—PUBLIC DUTIES.

the question of finance—repl xpnudTwv mopov.

the treasury—ro Taueiov.?

joint contribution—ovrréNera.

to provide triremes at one’s own expense—éx T@V (dlwy
Tpinpeis Tapackevalew.

regular public services—éykvxAior AesTovpyiac, i.e.,
xXopnyia, yvpvaciapyia, dpyibewpia, éoriaas.

to cut down expenses—és eUTélelav cwdpovicar,
Evvréuvew, cvoTéAheobai, Ta dvalduara.

to be flush of money—(ypnudTwv) edmopeiv.

to make voluntary contributions—elopépeww yprjpara.

the Phocians have exhausted their funds—yprjuacw
amreiprikacw oi Pwkels.

our financial resources are great— mwoAAas éyouev
XpnpudTwv ddopuds.

I have something to start with, I have atill at my
command—imrdpyee TL poc.

1 The orators usually write pp, where Thuc. po.

] " TT " ao.
" " ovy " Eov.
" els " és.

"
2 In the earlier days of Athens the temples were the chief
receptacles of treasure ; hence the important officers known as of
raulat Tav lepav xpnudtwv Tis 'ABnvalas, or Taular Tijs O¢od.
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they decided on their quota of expense—ypriuata
érdEavto 1o (kvoUuevov dvdlwpa ¢épeiv.

our national debt—ra dnuocia wdperyuéva.

our annual expenses—r7a kaT éros avalwuéva.

to get revenue from harbour-dues and market-fees—
Tods Mpévas kal Tas dyopas xapmodabar; cf.
xopav kapmrodalac.

revenue—mrapou, mpdaodor.t

he will find very great difficulty in obtaining supplies
for his mercenaries—els oTevoy xoutdy Ta TiS
Tpodiis Tois Eévois adTH kaTacTiceTal.

tax-farmers—reAdvat.

tax-collectors—éxAoyeis.

a politician guilty of embezzlement of the public funds
—pnTp 0 KAéYras Ta Tis ToONEwS.

import and export duties (2 per cent)—) TerTHKOTTI.

both our home and foreign policy are unsatisfactory—
Ta Te év0dde wpdypara xai Ta EEwbev év wday
amopia éot. . : "

o ol Dneraribovres.

those of Philip's party{ o Ta Peoimmov Pppovodvres.

to enter on a new line of policy—xawov T¢ émeTs)-
Sevpa évaticar.

we have been successful—qroXM 'rpo'mua 7 woNes
éotnoev, mdvTa mpdUxDpNTEY UiV

those in authority, the magistrates—o¢ c’z'pxowec, ol
ev Té\es (OvTes), of év aidpati SyTes, of moNi-
Tevdpevor.

1 The regular sources of Athenian revenue (as distinct from the
extraordinary Tpiepapxla and elogopd) were as follows : (1) Téa,
duties; (2) Tiufuara, fines ; -5) ¢dpw, tribute from allies; (4)
Aectovpylas  éykikAior, regnlai" publit® burdens, eg., xopnyia,
yvpvaoiapxla.
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CONSTITUTION—REVOLUTION,

the present constitution—ra vuvi xabeordra.

Draco introduced some salutary changes in the adminis-
tration of criminal justice—o Apdxwv éoTv & b
évewtépioey mepl Tod Tovs adikodvras Sikdlew.

to be of revolutionary tendency—vewTepilew, vewTe-
pomoLos elvad.

caring nothing for the specious autonomy of the
Athenians—ryy amo Tdv 'Af. Jmwovhov aidTo-
vouiav ov mpoTipuicavTes.

one period of civil strife was followed by another—
puo\is 8¢ rfavydoavres éoraciafov wdlw.

to be the victim of a conspiracy—«xaTacTaciactivas.

the city is in an independent position—1 wdéAis
avtdprn Oéow keirac.

their constitution was a close oligarchy, not a republic—
SuvacTela pdXhov 7 ioovopia éypdvro.

they welcomed the reform of their constitution—adoue-
vois éyéveto 1) perdoTacis Tod xogpov (Ths
mo\TELas).

he caused many innovations—mroA\d évesyuwaoev.

to give them their independence—avTovopots moiety.

to have equal rights—m#js ions kal opolas peréyeww.

hereditary monarchies with defined privileges— éml
pnrois yépaae mwatpikal Bacileias.

to choose a line of policy—mpoatpeiafas (inf.)

to establish an oligarchy in Sicyon—ra év Swvdve &
O\iyous kaTacThioal.

to follow a retrograde policy—7a dpyala mobeiv.t

1 The different Greek words for old may thus be distinguished
by comparison with the Latin :—maAaids=vetus; wahaol dplaos,
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what policy he pursues—els Tiva Td€w éavrov Eratey
ovTos év TH wolhiTelq.

his public acts and speeches —Ta wempayuéva ral
Sednunyopnuéva ; cf. Ta mwemohiTevuéva.

the position of affairs has improved—ta Tis morews
éx pavhwv ypnoTd yéyove. '

to outdo in diplomacy—xaTamoliTeveabal Tiva.

tributary subjects—imoTe\s popov, Sacuopdpos.

those in office — ol épeatrikores, mpoeaTnKdTES, 0L
év Té\er, of TV apynv Exovtes, of Ta TéNy
éxovTes.

the office (power) devolves on—) dpyn (7 Svvaurs)
agukveitar, kataPaives els Twa.

the city enjoys goods laws—edvouetTar 7 mohss.

in accordance with hereditary usage—«xa6’ 8 wdrpiov
éori.

they were enfranchised—émiTipoc évévovro.

the common weal—d xowa.

those who take part in politics—d8aos mpos Ta kowa
mpoaépyovTai, ol TL TOV KOWEY TPATTOVTES.

to get one’s accounts audited—ed6vvds Sidovar, vro-
axelv (before the edfuvor).

liable to give an account, responsible (of an official at
expiry of office)—&7i OmevBuvos (opp. dvumred-
Bvvos). '

waAaids olvos=“what has long existed and still exists.” Op-
posite, véos ; cf. #dAai. &pxatos=antiquus, and priscus (opposite
xawds)=‘‘ what existed long ago at the beginning,” ¢ original,”
e.g., Td dpxaiov, ‘“the original sum,” “capital ;” ZdAwv yéypader
dpxafws="*‘in the fashion of the good old times.” Similarly—
apxaidTys =‘‘antiquity,” raAaidrns =*age.” wpdrepos=pristinus,
‘“former’’ ; % wporépa Snuoxparia. mpéoPus, wpeaPurihs, yépwr =
senex.
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INTRIGUE—LEGISLATION.

to bribe—8iadbeipew (Jmd xpnudrwv), Sdwoodoxelv.

without bribery—adwpodoxrjTaws.

corrupt, venal—«peiTTov ypnudTov.

having sold himself — ScepOapuévos xai mwempaxdds
éavtov ; cf. wobdoas éavriv.

those intriguing with the Athenians—oi mpos Tovs A.
TpATTOVTES,

the people of Acanthus decided by a majority to secede
—oi & "Axdvfio. Eyvwaav of whelovs dpigTac-
Oas Tév *AOnvaiwv.

we are aware that to people like us a democracy is
unwelcome—ryiyvwaorouey Tois olois Nuiv yake-
myw odaav Ty Snuokpatiav.

party-spirit ran high in the city, and there was much
contention—~xata EvoTdoels yevouevor of ToONL-
Tat év woNNG) épide foav.

our state enjoys a constitution which has nothing to
learn from that of neighbouring nations—ypwuefa
wo\itelg ob {nholay Tods TdY mwéhas vouous.

a bill before Parliament—éErjynua; cf. éfnyeiocbac.

to get one’s proposal carried—+rjdiopa vikdv (so
yvouny, Slkny vikav).

the Speaker asked strangers to withdraw—o émiardTys
petTeaTioaTo Tods (SiwTas.

Parliament met—éyiyvero ékxAnaia; oi *Aénvaioc
éxx\natay émoinoav.

the Senate-house, Houses of Parliament—to SovAev-
Typeov; in small towns—ro dpyeiov.

to propose an amendment — mapeicdépe, dvreis-
Pépew, mapaypdpesar.
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to make a proposal to the House—elodéper mepi
Twos els Tas Bovhds.

the meeting was adjourned—r) éxxAnaia daveSAi)6y.

Parliament rose — of ’Afnvalor dieAvOnoav éx Tob
EoA\oryou.

to start on an embassy—amaipew mpeaBelav, olyeo-
Oa. mpeaBelwy.

to vote—yetpoTovety, Yriipov pépew (tibecbas, Y-
pitealar) yvouny amrodaivew.

to put to the vote—émwyrnpilew T, Yijpov émd-
yew (mwporilbévar) émiyeipoTovely, mpotibévar
v Saridiow. -

public records, archives—avyypaupara Snuicia.

the depository of the state-archives (lit., Cybele’s
temple) — 70 M7jtpgpov; cf. 70 dpyelov, TO
Snudaiov.

keeper of the records—ypauuaripvraf.

LAW AND JUSTICE.
CONVICTION—PENALTY.

to exact a penalty—3&ikny AaBeiv, mpdaa.

to obtain one’s rights — Tuyeiv Tdv Sikaiwv (opp.
amoTvyetv).

pardonable—eixdTws dv auyyvouns Tiyou.

to plead, fight a case—dywvifecbfa.

to plead on behalf of—aovvnyopeiv Towe.

the contrary vote—1) évavtia (Yijdos).

to put a price on a man’s head—ypriuara émwcnpu-
Kevew T
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the people condemned him to death — xaTeyetpo-
Tovnaev BdvaTov adrod o Sijuos; cf. kaTayry-
diteabas kaTayvdvas.

to stone to death—«xaraledaat, karamrerpow.

to execute—favdTe Inuivcar.

the executioner—o Snuocios (sc. Sodhos); o éml T
opUrypare.

on condition that they were not put to death—émi 7¢
9 amoBavety.

to be the defendant on a capital charge—8avdTov dixny
pedyew.

to be reckoned among, to side with . . . —éEerd{eo-
Oai pera.

they are proved to have been accomplices of Philip—
éEeréyyovTar ovvaywvicauevor Pokimme.

to punish with exile (a fine)}—&nuiodv Tiva Puyy
(xpruac).

to be thrown into prison by some one—eis eprTHY
elomimTTew VT TIWOS. :

to put out of the way, remove a person—avaipeiy,
vmeEaipeiv, kpuvdd dmokTelvewy. ‘

to banish—ueraoriocacbac (Thuc.), éxBdAhew.!

to be banished—ijs wdTpidos aTépeaBat, éxmimrew.

to summon as a witness (cf. anfestariy—xAnTevew.

banishment would be a most pre-eminently suitable
punishment for him—puovdratos & dv mpoar-
xovrws éEopiabeln Tis maTpidos.

caught in the act—én’ adTodpdpe Andleis.

1 The many various meanings of BdAAw when compounded are
noticeable—e.g., ékBdAAw, expel ; éioBdAAw, invade ; wposBdArw,
attack ; weptBdAAw, surround ; SiaBdAAw, calumniate ; peraBdAne,
change; dvaBdAAw, put off ; wapaBdAAouar, hazard.
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to speak the truth as the result of torture—éx Bacdvov
TaAnlés Néyew.

to convict of theft—aipeiv (éNeiv) Twa kAémTovTa.

those who have got a conviction—oi é\ovTes (opp. of
éalwroTes, those convicted).

LEGAL PROCEDURE—EVIDENCE—INFORMATION.

unwritten laws, decrees—dypaa Soyuara.

advocates, barristers—o¢ mapaxiijrot, oi cuvijryopor.

the police—o( TofoTal, of Sxvfal; cf. of évdexa.

/. /

counsel for the defence—owdikos (opp. auwijyopos,
counsel for the prosecution).

the prosecutor, pursuer—o Stwxww.

the defendant—o xpwvouevos; cf. ovroot.

he has got many opportunities for upsetting his adver-
sary—moAAds dpopuds ENaBe Tod Tov dvTidikov
padiws dmookehicar.

to speak on a man’s behalf—A\éyew ! Jmrép Tivos.

to speak at some length—\dyous unrivew.

to bring to trial—«xpivew Tiwa.

1 Cf. Adyos, ‘“a speech” ; distinguish Aéyew=dicere, ‘‘say,”
““tell,” usually referring to the content of what is said. Cf. odd¢»
Aéyes, “ there’s nothing in what you say.” Under the same head
come eimeiv and épetv.  pOéyyesOar=Lat. loqui, is the exprestion
for the human voice in its manifold variety. ¢wveiv implies a
raised or resonant voice or tone, thus ¢wwsj, ‘‘the voice,” ‘“tone.”
¢nul=aio, with less reference to the true meaning than the pre-
ceding. Cf. vf ¢pnu; as formula admirantis, ¢doxw = ‘say
frequently,” “allege,” often of what is not true. Cf. dictito,
sometimes, ¢pdfew=‘‘point out,” “tell.” AaAeiv=sermoci-
nari, “chatter,” ‘“talk.” 8iaAéyedbai = colloqui, *‘‘converse.”
Similarly, 3idAextos = sermo, ‘‘ conversation” ; Aékis = dictio,
“style”; Adyos=orativ; prwp=orator; pnropuch Téxm=ars
dicendi.
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to get leave to sue a person—dikny Aayydveiv Tuwi.

to arrest— EoANaBely, dmdyew (=summarily; ecf.
amayoyn).

to accuse, summon, sue — xarnyopelv, aiTidolar,
mpokalelaBar, Sudkew, émefiévar, ypdpeaber,
elodyew (els T0 dikagTipiov) Twd Tives.

litigious, a busybody—gpiAompdyuwy.

to bring a false accusation, to blackmail—avxodpav-
Telw.

to refer to an arbitrator—puéae Swcaati (SiarrnTy)
émurpémeww, Slarray émwitpémew Tt

the present case—o viv éveaTnids dywv,

responsible for, guilty of, liable—aliTios, Umraitios,
&voyos, Umrodikos Tivos.

to make oneself responsible, take the blame upon one-
self—7yv aitiav dvadéyeobas, els adrov moieia-
Oa.

to be condemned to pay ten talents—déxa TdAavra
OpAeiv.

on bail—é&nryyunuévos.

I am certain our opponents can bring no counter-piea
—ovd¢v, ol 87, Efovow oi évdvrior mpos
Taita Sikatoloyeiabar.

they gave false evidence against their master—ra un
dvra Tobd adTdv Seamworov KareyrevaavTo.

to give information against — unvvrys xard Tivos
wyiyveabas.

reward for information—ra ujrvrpa.

to be liable, because of having passed the prescribed
time-limit—drepnuepos viyveobad.

1 For ol¥ &ri, parenthetical, cf. 3%Aov &7, frequent in

Demosthenes,
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wherever the Athenians have no rights of reprisal—
[ ~ ¥ \ ~ LA ~ 9y /’
omod dv p1) odhar dow Tois 'Abnvalos.
granting an amnesty to the rest —Tols dANois od

MV TIKaKODYTES.

legal order was at an end—wvduor wdvres Evverapdy-
Oncav.

to act illegally in public matters—els Ta Spudoia
TapavouEiy.

the law has exactly defined this under a specific term—
ToDTO 0 Yopos apddpa meoteiAnpev évi dvouaTe
mpocaryopelaas.

they would not proceed to extremities without unequiv-
ocal proofs—uy) dvev dvaudioBnTiTRv TeKUT-
piwv 70ehov Boviedaal Ti avikeoTov.

deprived of the power of defending himself—o 7o
éfovalay Tis dmoloyias mepippnuévos.

MILITARY MATTERS.
THE ARMY—ITS DIVISIONS.

to realise in time the uncertainty of war—rod moAéuov
TOV Tapdhoyov Saos éoTi wpodiayvdvar.

the war had not yet broken out—g e molepos olme
Evvepparyet. .

they have lost the flower of-the army—o kpdricTov
Tis oTpatias, 8T¢ Y adTdv dvbos, dmoldAer.

troops of distinguished valour—o:¢ dpeTf TpwTedovTes.

the cavalry—) Imrwros, 10 immikdy, of imwmels, of d¢d’
irmov payduevor.

the heavy-armed troops—o¢ 6mAiTar TO OTALTLKDY.
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the light-armed troops—oi mwéAracTar, oi Yrihoi, To
MENTATTIKOY, OL yUuViTES, 1) yvuvnTela.

javelin-men—adrovrioTal.

to desert—adTouo)ely, adTopolos yiyeabat.

* a cavalry-troop—elAn.

cavalry-general—imrmrapyos.

the total number of the cavalry with the force was
almost 1000—{mmijs 8¢ oi mdvres HroovBovy
O\iyou és yihiovs.

slingers—ao dpevdorffrac. .

leaden sling-bullets—uoAvB35ides.

a company—Aayos (from 24 to 100 men).

captain of company—>\oyaryds.

to maintain mercenaries—Eevotpodeiv.

mercenary troops—oi uiafopopot, oi piabopopodvres.

to fight a decisive battle—mepl TGV amdvrwv dyw-
vicacfac.

to fight as volunteers—éfehovTndov aTparedew.

a despatch in cipher (lit., Spartan general’s staff, round
which the despatch was wound and written; it
could only be read by some one possessing an
exactly similar staff)}—2) oxvTdAy.

bearers, camp-followers—o( axevoddpot, o dxorovbor.

baggage animals—imro{iyia crevodipa.

to go to war—és molepov raTacThvai, woNepov
Evvdmrew mpos.

A SIEGE—FORTIFICATION.

to attack the city at the most easily assailable point—
mpoaBdANew THj TONEL KATA TO E€TLUAYDOTATOY
(edmpocoddyraTov).



MILITARY MATTERS. 65

a frontier-fort, fort for offensive purposes — émrurei-
Lo 1.

military works—épupua, To.

easy of circumvallation—edamoTeiyiaTos.

to surround with a rampart—amoradpederv.

to set guards in the forts — ¢uhaxiy épioTdvas
(kabiordvar) els Ta éplpara.

a maritlet, pent-house—yeAa@vy.

a battering-ram—=«ptos (o).

they used skins and rough hides as screens—arpaxaidpu-
pata elyov 8éppeis kai SupBépas.

artillery—unyavai—e.g., kardmwe\rai, mwerpoSoros,
apemipia Spyava.

though they employed every device, they were unable
to take the city—ryv wohwv macav (béav meip-
doavTes ovk é8vavTo €elv.

they brought a siege-train against Potidea—punyavas
75 Horidala mpoaépepov, mpocijyov.

their attempt to take the city did not succeed—od
Tpduywper adTols 7 alpedis ThHs woNews.

owing to the cold drenching rains which fell with little
intermission, the situation of the besieged was dis-
astrous in the extreme—rois dmoteryiclelow
Vére vy pd povov od Evveyds kataBpexouévors
els éoyata Ths dvoTvylas wepieloTiKEL TA
wpdypata.

J TONOPKELY
to besiege, blockade—- Trepereryilewy }n’uac,
: l TeLypeLs moLely
wepippovpeiv, KUKA® TepLoTHVaL, mposkabétea-
Oar monw.
unable to carry on a siege—Tetyopayeiv ov Svvarol.
E
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to storm—mpooBdANewy TP Telyel, rara Kpdros,
(Bia) é\etv v mohw, éodpapdy é\eiv.

to blockade by sea—égoppuetv Tive.

a blockade, besieging—mpoaedpeia.

to blockade by land and sea—xata yijv Te kal Odhao-
aav wohopkel, vavat e dua xal wége.

to demolish the walls—ra Teiyn xaraordmrew.

a breastwork—émraifis.

to throw up earthworks—ydpua yéew.

walls round a city—o¢ meptBohor Tijs TONEwS.

shut in within the palisade — xafecpyuévor év T
gTavpOuaATL.

a mine—o Umovopos.

to take at the first rush—ad70oBoel é\eiv.

to make a sally—éx8papueiv, éméxdpoury moretaOa.

the breach in the wall—7¢ Simpnuévov Tod Teiyovs.

wherever the rocks on the island allowed a passage—
Kkatd TO ael mapeikov ToD KpnuVOSovs Tis
vijoov (mwpoBaivwy).

they took off the roof and barricaded the doors—mov
dpodpov dpeihov kal Tas Obpas dmwrodounaav.

to repair a wall—relyos émiarevdleiv.

he dismantled and razed Lecythus— v Asjxvéor
xaberoy kal dvaokevdoas Téuevos avijkev
dmayv.

they razed the long walls to the ground—rd paxpd
Telxn raréorayrav é\dvres és Edagos.

they sent guards to the stations at short notice —
PiAaxas ds éE Sniyov Siémeurrav.

they worked by relays — Suddoyor époiTwv émi To
épyov ; cf. dvamadovres év TS pépet, Sinpnuévos
xata avamavlas.
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to fortify a position — kpativew ywpiov, éyvpoiv,
(mepe)-Tevxilew, épvpvoiv, épluara mepBd-
Aew T,

they raised a palisade where necessary—dmeaTavpovy
el my déovto Tu.

to fortify the city with a palisade and fosse—yapa-
xodv Kkal Tadpedew THY oM.

down hill, downwards—els 0 xdTavTes.

up hill—mpos dpbrov (tévac).

the dwellers on the coast—o( xdTw.

occupying the high ground—rdv ywplwv Td perewps-
Tata AafBovTes.

the strongest positions in the district—ra xpdrioTa
Ths xwpas.

the neighbouring nations—ra xdxAe éGvn.

they took Acragas by long blockade —Aiudd elhov
'Axpdyavra.

to surround with a rampart about six feet high—
mweptBdAhew (tivi) oravpdua T s avdpo-
pnrés Ov.

they were within a night of taking Eion—myv Hiova
mapd vikTa éyévero AaPeiv.

Descriptions of Sieges—

Thue. VII. 43, 44.
v IV. 26, 29-30—Sphacteria.
nw VI 48, 69.
n VL 102,
" IL 75, 77.

Xen. Anab. 2, 3, 11.

Arrian, An. 2, xv.
w An. 20, 2-23—Halicarnassus,
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Blockade, Thue. VII. 70-71—blockade of Syracuse
by sea.
Arrian, An. 2, xv. 6-24.

THE ATTACK—CLOSE-QUARTERS.

to raise a war-chant—rratdva éfdpyev.
to make a pretended attack—dagov dmo Bofjs &vexev
mwpooBdANew (i.e., with a war-cry, but nothing
more).
to invade—éuBdANewy, eloBdANew, elaBorjy moieio -
Oas els, émiorpatedew T (or els Tiva), oTpa-
’ ~ (4 3 / ) 7
Tetav moieicbas, dmha émidépew émi Tiva. «
to engage, begin the fight—udyny Evvdmrew, Epyov
éxealar, Evppuyvivar Twi, wpoousyvivau,
Evviévar, Edvodov moeicBau.
the attack was sounded —of calmiykTal Edvodov
émdTpuvoy Tols omAiTas.
when the bugle sounded—érel éodAmriyEe (sc. 6 cak-
TUYKTIS), émrel éorjunve T cdNTLyyL.
to give the word, command—mraparyyéXhew.!
1 The various Greek words for order, tell, &c., may be thus
distingunished :—
keAedw=jubeo, bid, tell; comparatively weak, often of a
mere suggestion ; cf. wapakeAebecba=adhortars,
vovBereiy (=moneo, roughly), ‘‘to abuse,” often to lecture,
school a person.
onpalvew =preecipere, to instruct, issue instructions, often
military, to give the signal, in which case it =imperare.
wmapayyéArew is the complement of onualvew, to order, and
get the order passed from rank to rank.
wposrdocew and émrdooew=to give definite and authori-
tative orders, and thus=imperare.
émioTéANetv=mandare, used of imposts and military de-
mands.



MILITARY MATTERS. 69

according to military orders—«ard Ta mwapyyyeruéva,
Ta Tapayyéluara.

to pass the watchword from man to man—maparyyé\-
Aew 7o EdvOnua.

according to agreement—dmo Tod Evykeipévov, domep
Evvéxeuro.

the battle-array—t0o dvriraparaybev.

a hand-to-hand combat—udyn oradia.

to press hard on—éykeiobat, wpookeioOds e, mwié-
Cew Twa.

the fight was now at close quarters—év yepaiv 769 7
) pdxn. ,

to attack—émipépealar, émirifeabar, mpoaBaiiéw,
émikelaOas, émumimrew Tive, épodov moreicbau,
mpocBoNijy, opury moieiabac.

to receive the enemy at close quarters—els yeipas
Séxeabar Tods molheulovs, éx xewpos pdyeo-
Oac.

to charge, come to close quarters—els yelpas levai,
buooe ywpelv, levar, wpogbéew, éaivew,
Ppépeabac.

to withstand the charge—rovs émiovras, Ty wpdTYY
épodov Séyeaba.

the enemy could not withstand the charge of the
Athenians—o( *AOnvaiot piuy dvvmrooTaTte Tols
moepiols éumrimTTovat.

to charge at the double—=&pdue Guoge ¢épeaba
(xwpetv). :

to advance in bad order—draxTds, 0ddevi Kéoue
XWPELD.

to halt, rest, pile arms—daomidas 0éalai, omha Géo-

Ba.



70 GREEK PROSE PHRASE-BOOK.

LOSSES—FAILURE—CAPTURE.

exposed to the fire of the enemy in commanding
cminences — Tols €k TV dkpdv edemibeTor
dvres.

between two fires—év dupeBoe SvTes.

he was nearly captured—arap’ SAiyov ddikeTo aAdvac.

they lost above 600 men—7@v operéowy mAelovs
ékaxociwv dméBatov.

they found the soldiers roused to ferocity—nipe Toids
oTpaTidTas TONY €ls duoTnTa émidedwkoTas.

a revolt—émavdaraats.

to desert—adTouolelv, ueracTivat, dmodibpdareiw.

the men were disheartened—év wdoy dbvuia foav,
(&v wdvre afvplas). .

they failed to effect the object of their expedition—
dmpakTol émwavieaav.

to do much damage by javelins—dewa épydlecfac
arovtifovTes. :

to lose the best of his heavy-armed troops—@ BeA-
TioTe Tob omMiTikoD PhadBivac.

the dead (in battle)—oi dvalwBévres.

war-chariots, with scythes attached—dapuara Spemwavn-
dépa.

they shot at them from a raised position on the right.
(As only the left side was protected by a shield,
this was the most favourable position for an
cnemy)—éx Tdv vmepdefiwv EBarov adTols.

their only object was to escape with their lives—mrdyvTa
789 DaTrepa véuilov Tod cwbijrac.

to take prisoner—~{wrypeiv.

a prisoner of war—alypudAwTos.
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a prisoner in custody—deouwTys, 6 év pvrari dv.

troops worn out by exertion and hunger—méve Te xal
dautia TeTpuywpévor.

they killed them all except those whom they took
prisoners— ToUs moAAoVs aTéxTewvay AR Gaov
ols é{drypnoav.

the natives kept up a desultory fire at our troops—oi
BdpBapor dvauE Te kal Evvexds EBailov
Tovs Abnvalovs.

the nature of the ground made our position unassailable
—T) T@V Ywplwy Ppioel odk émipayol Huev.

the barbarians’ onslaught proved irresistible, and the
Athenians were almost annihilated—o( BdpBapor
pvpf avvmoaTdTe Tovs ’Afnvalovs Goov ov
mavokelpia Siédpbeipav.

both armies fought with that courage which nothing
but desperation can inspire—éxdTepor s dmove-
vonuévor 107 moAY udAlov, dmep Pihel yiyveo-
Oai, eis To Ppehoveikeiv mapwEivovTo.

to surrender absolutely, unconditionally, to the Lacedee-
monians—mrapadidovar opas adTods Aaxedar-
poviows xpialar 6Te Bodrovrad.

being in a very critical state—daOevels xkal éml plas
pomrijs dvTes.

to succeed to, relieve—8iadéyeabai Tiva (also Tivi).

the admiral who succeeded Astyochus—ao 8tddoyos Tiis
’AaTvéyov vavapytias.

he has reduced these positions —TadTa Td Y@pia
xatéotpamrar, VP’ éavre mwemoinTas.

they lost 50 men at least—mrevrijrovra dvdpas Tov-
AdyioTov dméBalov.

200 were killed—els Tovs Staxoaiovs dméfavov.
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night stopped the action—wviU§ éménaBe To &pyov,
émeyéveto TH Eprye.

war will find out the weak points of his position—
eVprioe. o mwohepos T cabpd THy éxelvov

TparypdTOY.

to defend themselves at any cost—mdayew oriody
apvvouevo.

to make a desperate attempt to . . . —OStaxirduvedew
TOLDY.

COMMISSARIAT—PLUNDER.

to cut off the enemy’s supplies—rois woheuioss amo-
k\elew Tas épodovs TOY émirndeiwy.

supplies, commissariat—ra émiTdeta, Ta dvaykaia.

to victual the army—émiairifecbac.

a foraging expedition—émriaiTiopos, wpovous).

the army maintains itself by food obtained in the dis-
trict—adTofev Bioteler To aTpdTevpa.

money for provisions—aTnpéoiov.

to go out to collect firewood—émrl Pppvyavicuov, émi
Ppuydvwv Evihoyiy, éfenbeiv.

fetching water—didpeia.

to make a foray—dpmwayny motelaOac.

the despatch of supplies—asTomoumia.

bases of operation—opuntipia; cf. opudobar ame.

the issue of battle was doubtful—iooppomov Tiis 1re§o-
payias rabeatnrvias; cf. ayydualos I“"X"b
ayxopala vavpayeiv. '

he captured a remarkable amount of property—qu
para é\afe Qavpdoia doa. .

to hem in—éykarahauBdvew Twa; cf. év /Léa-q)
ameinuévos.
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easy to conquer—edxabaipeTos.

they turned to plundering—wpos dpmayny érpd-
movTo.

they plundered the sea-board district—7a émifa-
Maaia éréuvov.

a great exploit—dyw@vioua.

to set up a trophy (after a victory)—vpomralor orijoac.

raids—raTadpouat.

to ravage the enemy’s { KOTTEW Kal Kalew } \
country— Téuvew ral Kaiew T
woleuiay ydpav, mwopleiv, dyew xal Pépew,
avdoTaTov woujoal, Onodv, KaraTpéyew; cf.
devdpoTopueiv.

he ravaged the country of the allies by piracy—mryw
Evppayida Myarelacs émopbhec.

to ruin a person—éE@An mwoiely Tva.

the militia—o¢ mrepimolo.

marching in time—oualds uetad pvbuod Baivew.

on the march—xara mopelav.

a march—éuBatnpiov (uéhos).

to make an attack by sea—émavaywynv moicicOas.

to make an attack by land—é&dobov mroieiobas.

signal fires—ra widpa (these were guarded by of
dpukTwpol).

an outpost—ro wepimohiov.

a pitched battle—udyn éyévero ék mapacreviys.

to levy—EvANéyew aTpaTidTas éx KaTaliyov.!

to put one’s personal service at the disposal of the
generals—irapéyew 1o odpua Tdfar Tols oTpa-
TNyols.

1Cf. of év 7¢ KkataAdyy, i.c., those on the register of men
liable to serve in the army.
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TACTIC8—MAN®EUVRES.

the left wing—70o eddvupov xépas.

the vanguard—o¢ 7jyoduevor, of amwo Tod oTouaTOS.

to make a cavalry attack on the rear of the Mantineans
—els Ta dmobev mepiehadverw Tdv Mav-
Twéwv.

the rearguard—o¢ d7’ odpds, of 8miabe, oi éml waat,
oi émigBopihaxes.

to attack on the flank—«aTa xépas émimeaeiv.

to out-manceuvre an enemy (of generals)—«xaTacTpa-
THyEWw Twa.

in the front line—év 7¢ mpoafev.

to deploy, to extend the front of a battalion (by bring-
ing up the rear-men)—éfehicoew Tyv pdrayya,
éxTelvew.

to stand in line—els pérwmov aTivac; cf. év petome
waparafacOar, émwi palaryryos dyew.

to deepen the phalanx by wheeling men to the rear from
both flanks—dvamricaew Ty pdlayya.

to extend the line by wheeling men from rear to front
—advamTioaew TO Képas.

ground suitable for manceuvres—ij edpvywpla (opp.

aTevoywpia).
to draw up in column — dpBlovs woieichar ToDS
Aéyovs.

to outflank—dmrepéyeww T® KépaTi TOV mONepiwy.

army of occupation, garrison — of &u¢ppovpor, o
PiAaces.

to practise manccuvres—daokely Ta TONEUIKA, ATKNT W
motelofar mpos TOov wONEpOY.

to lay an ambush—évédpav moieiabas, Tibévar, xata-
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oxevdlew, évedpedew els Twa; cf. Noyroas
. . . TOA\oUs xaTéxTewve.

to beset the roads with an ambuscade—mrpooyilew
b4 \ 3 \ (3 /.
(évédpars) Tas odovs; cf. ai wpoleloytouévar

3!
évédpau. '
to review, scruti- { éééracw }'rrote'ia'eat.
nise— Soktpaciav e.g., ToD {mwmwiKod.

to offer prizes for the best equipment—edomAias afha
wpoTifévac.

six companies were formed of 100 men each—émrous)-
gavto & Noyovs ava éxatov dvdpas.

three deep—émi TP mopeveosfas.

the Thebans were drawn up twenty-five deep — émi
domidas mévre kal elkoct OnBaior érdEavTo.

in single file—7) Td&is wopeveTar els éva.

they drew up each body of 10,000, 100 men deep every
way — éraTTov THY pvUpLooTUV éxdaTny €ls
éxatov mavrayi.

to be under arms—éy dmhots €lvas.

to wheel to the right (left)—émi ddpv, émi &éfia,
dvactpépecbar (ém’ domida, ém’ dploTepa).

50 men deep—émri mevTiKovTa Ao TidWY.

he considered this to be favourable to the enemy—
TodTo TWpos TAV woleulwv évoule paAlov
elvas.

the officer on guard—depovpapyos.

he ordered the men to fall in—és Ta€w xabioTaclas
éxéhevev.

he formed squares—Evmijyayer és TeTpdywvov TdEw
Tods omAiTas.

half were drawn up in hollow square eight deep—7o
8¢ fuiov év mhawaly éml dkTw v TeTayuévov.
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to be on the march—év 08¢ elvac.

he surrounded the enemy as they marched up in the
rear—xata vorov Bonbodvras év péaep émoinae
Tovs moNeuiovs.

making short marches, they arrived in three days—xat’
O\iryov mpoiovTes TpiTaior dpikovro.

the men on guard—o( émiTeTpauuévor THY Pviaryy.

THE FIGHT IN GENERAL.

the slingers were out of range of the javelin-throwers—
ol dxovricTal BpayiTepov frovrilov i) doTe
épucveialar TdV oPpevdornTdv.

to be surrounded—~rvxAwbiva, éyxararndOivas.

to remain out of action—sjovyiav Eyew.

the groans of the dying—ai oAodipoeis TdV dmorysry-
vouévawv.

to shoot down—~xaTaTofevew, kaTaxovTilew.

the wounded — of Tpavpatiai, of TpavuaticOéy-
Tes.

in a compact body—E&voTpadévres.

in close order—a6pdos, dBpoor gvvacmidoivres.

close order—7o afpoov.

closing their ranks—EvaTpepouevor.

within spear-range—eévTos dxovTiouaros.

to change from column to line— éx répaTos eis
¢dlayya raracThcas.

the front ranks—o¢ mpoTeTayuévor.

axpoBoiteatac.
skirmish— <" dikpoBoAiouov motetafai—eg., wpos 1o
TErY0S.
skirmishers, tirailleurs—éx8popor.
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to reconnoitre a position — xkatd @éav dvaBalvew
xwpiov.

they tried to find out our number by spies—«xaTtac-
Komals éxpdvTo ombTOL TMED.

the heavy-armed troops and also the cavalry —o¢
omhiTar kal of &ANov imreis.

troops in good condition—o¢ €J (Guewov) Td couata
Exovres.

the general’s staff —oi dudl, mepl, Tov oTpaTy-
yov.

in bad order—dTaxTos, év 0ddevi Kdouep.

an orderly march—e¥TaxTos mopela.

making an ill-organised and impetuous attack—amrept-
orémTws mWpocmwesovTes Kal s &v pd\ioTa
Sua dpryfis.

to take up a position in, occupy Tegea—rxabéfecfas év
Teyéa.

subject to—dimroyeipios.

to reduce—~rarepydleaar, katacTpédracar, mapa-
orijoaclar (Ummroov woteiabai, OP’ éavrod
motelalac).

they claimed Epidamnus—dvremototvro Tijs 'Emre-
Sduvov.

to annex—a perepilerv—e.g., Kopiwbhov.

men of military age (18 to 60)—oi év HAixia Svres
(oTpatevaipy), oi éx Tod KaTaliyov.

superannuated, emeriti—oi é€w ToD KaTaldyov.

men of advanced age—oi mwpoeAnAvfores 40y Tals
Nhercias. '

wishing to wipe out their disgrace—T0 opérepov
ampemes €0 Oeivar Oénovres.

the captain left nothing undone to remedy the mistake
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—éml may dpiketo 0 Moyayds Swws xaTop-
Ovoar & émrtaicev.
to learn the details of the battle — 7uvféafar &7

Tpome ékacTa év TH pdyn EvvnuéyxOn.

REINFORCEMENTS—CAMP.

seeing that the position was the key to Sicily—opdvres
mpoaBoNiy Exov TO xWpiov Ths Zike\ias.

to dislodge from a position—éxxpovew, éxxomrew,
ééendvvew, éxBdailew, obelv, dmoxpodew,
amdoacbas.

they sent round orders for help (mobilisation)—arepirjy-
yehov Bonbetv.

the postal system (in Persia royal despatches were
carried by relays of mounted couriers kept ready
at regular stages)—dyyapeia.

to encourage the men to fight—mrapaxaletv (map-
oflvewv) Tos dvdpas mpos To pdymy Evvdmrrew.

a battle by night—vvkTopayia.

to take up arms against—dmha émidpépew Tovi.

there he made his headquarters for the war—éxel@ev
opppevos émoNépet.

to billet soldiers—kxaTacknvodv (eis xdpas) xara-
arabBuetew.

messmates, comrades (Lat. contubernalesy—aiarnvor.

J at\ileaOas, arnveiv.
to encamp— < oTpaTomedevelw, aTpaTémedov molela-
l Oas; cf. dmha TiBecbat.
an army in fighting order—) ¢pdraryt.!

1 J.e., an army made up of hoplites, light-armed troops, and
cavalry, with two wings. The whole front of an army in this



MILITARY MATTERS. 79

to strike camp—alpew (7@ oTpaTd), dvacTijcar
10 orparomedov, dvafevyvivar (To oTpaTo-
medov).

to make ready to start (vasa colligere)—ovoxevdfey
T YpipaTa, Td gren, cvveakevaabad.

good discipline—edTakia (opp. drakia).

troops well trained, in good discipline—aovyxexporn-
pévor (Ta Tod mToNépov).

well-trained cavalry—to {mmricov pepeheTnKos.

they made no counter-demonstration except with their
cavalry—olx dvremeErjecav T ui) Tols imrmwebot.

RETREAT—FLIGHT—PURSUIT.

when there was no doubt they were routed—émecds) ¢
1) Tpom) éyéveTo Naumpds.

we repelled them single-handed—adTol xatd wovas
amewaduela Tovade.

the Corinthians gained a decisive victory—o¢ Kopivfiot
éviknoav wapa mwoNY.

the whole army was nearly conquered —és OAlyow
aikero 1o wAv oTpdrevpua viknbivac.

recklessness, despair—T0 dAoyioTOV.

in despair—dmrovevonuévos.

the rest of the army was broken—arapegprjyvvro 709
kal 70 &A\\o oTpdTevua.

the difference between a conquering and conquered
army—olov uév eln frrnuévor oTpdrevua, olov
8¢ vevirnkos.

to stake all—és dmwav 10 Umapyov dvappimreiw.

order=pérwwoy or ordua; the centre, 5 uéoov ; the wings, 7d
xépata ; the flanks, xAevpal; the rear, odpd.
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the troops are in good spirits—ed@upodaww of arpati-
dTaL.

with might and main—mavrl oféver.

if there was anything else they could do—el Tod dANov
éykparteis foav.

to be ready for any attempt—pidoxiwdivews Exew.

the troops were so dispirited that . . . —els TocobTo
b} ’ o o b1 ’
abvuias GNov dore . . .; odre amopws,

afbpws elyov dore .

an adventurous spirit—irapd yrouny xwdvvevrys.

they fled with all speed—épevyor ds Tdyovs &caaTos
elyev.

to take to flight—és Puyyy Tpdmeslar (vaTasriivar,
oppdabac).

they were seized with panic—poBos évémeaev adrois.

to sound the retreat—anuaiver (6 calwriyxTns) ds
és émdvodov.

to pursue—rara moédas levar Tivos.

to flee headlong—mrpoTpomddny pevryew.

to alarm—és éxmAnéw kabiordvac.

they died at their posts—é&vfamep érdylOnoav dmé-
Oavov ; cf. kata ywpav.

to rout—rpomas moieiv (mwoteiaOar) Tevos.

to desert one’s post—ryy Tdfw Aelmew; cf. Nevmro-
Tafia.

to sound the retreat—dvaxaleicfas Tods aTpaTidTas
T cdATIyYL.

the targeteers gave way—évéxhwav of welTacTal.

to retreat facing the enemy, leisurely — émi wdda
dvaywpely, dvdyew, avaydlealac.

success—0 opfovuevov.

to be victorious—émikpaTéaTepor T pdxn yevéabas.
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to follow up their success—77) mapovon Toyy émekel-
Oeiv.

ALLIANCE—TRUCE.

to hold a conference—eis Adyouvs épyeafail Tive.

after a discussion—rxotwoNoynoduevor (mpos Tiva).

to enjoy a long period of peace—Euvexds elpnveverw.

alliance (offensive and defensive)}—Evupuayia.

alliance (defensive only)—émipayia.

make peace—xaTallety Tov moNepov ; cmévdeacfas
mpos.

truce, treaty—ai omovdadi.

armistice—dvaxwyr, éxexepla, Suakwyn; cf. dva-
kv moieiaOa, did dvarkwyis yiyveabau.

to agree—rd adTd yuyvdoxew.

to be reconciled—~oiaAAdTredOat, Stalvecbar Tive.

to exclude from the peace—éxomovddv Twa dmodai-
vew.

to agree to a treaty—ras gmovdas Séyedlai, és Tas
amovdas éoenbetv.

to reduce by force of arms—gRia yeipwcactac.

this truce will merely lead the way to slavery—adry
wye 1) éxexespla ovx EANNo Te 7} Soveias Tpoxoyre
(wpoodomoujoes wpos . . )

they arrived at a mutual understanding—A\éyorres xal
AKOVOVTES TUVEYWPOUD.

an alliance was made on these terms—éyévovro Gpror
xal Evppayia xatd Tdde.

to enter into a mutual defensive alliance—r7 dAAAwY
émpayeiv.!

1 For other useful compounds of -paxéw, cf. fvupaxeiv, vavpaxeiv,
xaravavpayelv, wefopaxeiy, irmopaxeiv, Aoyonaxeiv,
F
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to agree to the proclamation—arpoaieafar Ta xexnpury-
péva.

the terms of the alliance—«xal’ ¢ 7 Evppayia
éorac.

on equal terms—éml Toils lcois xal Sikalors THY
Evppayiav érovjcavro.

to annul a truce—amovddy Edryyvaiw moteiodac.

to be at variance with—és Scagopdv kabeordvar mpds.

to be neutral — uecevew, ovde¢ el érépwv elvas,

" fovylay dyew, fovydlew.

to be an ally of—&vamovdos elvar Tuwe.

to have a person on one’s side—edvovy Eyew Tiva.

the\ revolutionary party—oi vewtépwv émibupodvres
mparyudTwy, of vewTepifovres.

to give surety, pledges—mrigTets (-w), mioTd dibbvar
(xai AaBeiv).

to exchange oaths—8provs 8tddvac kal NaBelv mapd
Tivos.

to keep one’s oath—mois 8prois éuuéver.

PARTY SPIRIT—FACTION.

those who had been expelled by the democracy—o¢
éeTemTwrdTes UMO TOD Srjuov.

Athens itself was full of civil dissensions—adTol év
éavTols éatactalov oi 'AbOnvaiot.

through party-spirit—gpovijuare Ppikoverxdy.

to be banished for his friendship to Sparta—dpedryew
éml Nakwviopud.

to be well-disposed to—hikds Exew, SiaxeicOas
mpos, Sua Puhias lévas.

those of our party—oi Ta Nuérepa Ppovoivres.
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the Jacobites—o( "lagseBilorres, of Ta Tov “laxeBov
$povovrres.

no one can object to our securing our own interests—
wace 8¢ avexipboror Ta Foppéporra €& Tibeo-
Oas.

they had no communication with the ememy without a
flag of truce—ovx éxeuiypurTo Tapa aAAANAovs
axnpuTei.

shey showed no disposition to come to terms—ovdéw
EvpBdticov a%’ alrov épaivero.

[ have described the succession of events in the war—
Ta Toh woNépov éfis s ExacTa éyiyvero
véypamTas.

;0 bring over the city to the power of the Thebans—
v wohy OnBalois mwpoaToiiaas.

they made no fresh movement—oddév év T35 moler
évewTépilov.

they made various preparations for defence to meet the
emergency—moAAa éEjpTvov 3 ExacTov édai-
veto wpos Ta mwapovra Edudopov éceabau.

experienced in war—oUx dmeipos ToNépwv.

Some noticeable passages :—
Passing mountains—Xen. An, 44, 7.
" n 2,10,
Crossing rivers—Xen. An. 4, 3, 3.
Arrian, An. V. 9.
Battles—Thuec. V. 10.
Xen. Hell. VI. IV, 13.
Thue. 1. 62, 63.
w IV, 35, 36.
nw VI 69.
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Battles—Thue. VI. 67 (tactics).
" I. 107, 108, Tanagra.
n IV.76, 77, 89-101.
Arrian, An. 1. 13-16, } Granicus.
Plut. Al 16,
Xen. An. 1, 8-10, Cunaxa.
Plut. Ages, 34, .
Xen. Hell. VIL 5, 4, }M‘“‘t“‘“
‘Winter-quarters—Xen. Hell. IV. 1, 1-40.
Night-attack—Thue. IV. 32, 33.
Plague—Thuec. IT. 47 sequ.

NAVAL MATTERS.
SHIPPING IN GENERAL.

to be drowned — katamovrifeafar (-movrobabar)
amomviyijvas (Plat.)

to be lost at sea—ddavifeabar, xaradivai, xara-
dvecbas.

when evening came the Corinthian ships suddenly
retired—7}0n 8¢ oyre 7w xal oi KopivOior éfa-
wivns mpluvay éxpovovro.

to cut the anchor-cables—adokdmrew Tds dykipas.

the ship is a very fast sailer—7) vads mpoéyer TV
dM\wv TG TaxvvavTe.

the slowest ships—ai Bpadvrdra m\éovaar vabs.

the ships which sailed quickest—ai vads ai duewov
(dpiaTa) mhéovoar.

to be negligent in matters of naval defence—aueAéo-
Tepov Eyew TEPL TO VAVTLKOV.
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to have no knowledge of naval tactics—dvemioryuovids
éxew TOV els vavpayiav.

to maintain a fleet—wvavTicov Bocrew.

your salvation depends on your position as a sea-power
— éc Ths OahdTTns dmaca Vuiv fpTnTar
coTnpia.

they did not think they were a match for the enemy at
sea—ovx évoutlov,! 8aa rye TV vavTikdY elyeTo,
akilopayoe elvas.

shallows—ra Bpdyea, Ta Tevdyn.

it has three natural harbours—rpeis &yer Muévas
avTodueis.

the ship foundered with all hands—7 wvads adTols
avdpagwv raredioe; cf. adravdpos.

to embark—éuBaivew, eloBaive.

to embark the crew—émiBiBdlew Tols dvdpas.

to row hard—éuBdA\ew Tals kdmwars.

to get well forward in rowing—rpovedeiv.

to row—éhadvew (Tyv vaiv).

to bring to shore—Tas Tpujpels wpos Ty yijv dvaSi-
Bdlew.

to run a ship on the shallows—dxéA\ew Ty vadv é&
Ta Bpdyea.

to land in Sicily—mrposBalety Zikelia.

to disembark troops—7ovs omhitas els THY Ywpav
amofiBadtew (éxPBiBdlew).

to land (intrans.) — amoBalvew, amoBacw moieio-

Ba.

1 Some of the various Greek words for ‘thinking,” “suppos-
ing,” may be thus compared with the Latin: vou{(ew, iudicate ;
fryeisfai, existimare ; Sofd(ew, opinari ; welfeabar, credere ; mio-
redeww, confidere. @
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to touch at Pylos—ayeiv és IIorov.

to force a landing—amoBaciv Bidfealar.

being caught in a storm he put in at Chios—yetpuac-
Oels dvépe rataipes és Xiov.

when they touched the mainland they anchored at
Cheimerium—émedy 8¢ mwpocéuiav Th nmeipp
oppilovrar eis Xewpépiov.

the ships sail in single line—éml xépws mopedovras
ai vies; cf. xatd plav vadv Terayuévor (oi
’AOnvaios).

the ships stopped, easied—éméaTnoar Tod TA0D.

ships with well-trained crews — vais owvykexpory-
péva.

he found the fleet disheartened—o vavrikov rxaré-
Aafev abipws Eyov.

sailor-like, they persisted—ola &) vaiTar Tod épyov
elyovTo.

admiral (at Sparta)—wvadapyos, émiaTolevs (prop.
secretary).

lieutenant—dmrapyos (Tioaapépvovs).

vice-admiral—o dpywr Tév xvBeprnTdv (Xen.)

at anchor—époppuos, én’ aryxipas.

to weigh anchor, start—d&yxvpav alpew; dvdyesfas;
dpar Tals vavol.

to come to anchor in the harbour—év 7§ Mepéve Spui-
teabas, oppueiv.

a favourable wind—odpos, mvedua Ppopov.

to sail down on the wind—eis oDpov xaracTivas.

they sailed along the high seas (not along the coast)}——
avijryovTo TeENdryLoL.

to sail—mAody moreicbac.

sideways—éx mAayiov.

4
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a transport-ship—otTaywyos vads.

to prepare a naval expedition—aTéAov (vedv) mapa-
orevalecOar.

guard-ships—irpodviarides vais, ai ppovpides (vais).

a troop-ship—oTpati@dTis (sc. vais).

a cavalry transport—immraywyos (sc. vais).

a war-ship—wvads paxpd, Tpurjpns.

a cargo-vessel—vads (mAolov) oTpoyylAy, SAkas,
m\oiov GpopTnryLKo.

to let the islands maintain the fleet—vavTicov Tpédpeiv
ék TOV vicwv.

hoping to find Nisea still untaken—olouevos THw
Nicatav érv kataMppresbar dvilwTov.

the ship succeeded in reaching a place of safety before
Pausanias appeared—édpOaaer Tov llavoaviav év
daddhel yevouévn 1 vads.

before his arrival was known—arply éxmvaTos ryéveo-
Oac.

to lose sight of land—myv ynv dmoxpimrew.

to double (a cape)}—meptBarlewv (c. acc.)

to tow—~&Aket, pupovikeiv.

to be towed—amo xdAw TAElv.

SHIPBUILDING—CREW.

to build ships—vavmryyeiv.

dockyard—vewpiov, vadoTaluov.

the expenses of a trierarch—rpimpdpynua (=40-60
min®).

an arsenal—émiveiov.

slips, docking-sheds—wvewaowxor (part of a vewpiov).

the ships were refitted—a: vijes émreaxedalorro.

3
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the naval board, .., inspectors of ships, docks, and
stores—ol( émipernTal Tdv vewplwv; cf. o dmo-
aTo\els, magistrates who supervised the fitting
out of a squadron.

Director of the Admiralty—émiordTns 700 vavrikod;
cf. Dem. 14, 16.

ship’s ensign (Lat. insigne)—mrapdonuov.

ship’s pennant—rawia.

bulwarks—ra mapadpdypara.

the rudder—mrnddAiov.

to cast anchor—drykvpav kabiévas, pebiévar, BdAew.

to ride at anchor—ém’ dyxipas opuetv, amocakeve.

a cutter with sails and one bank of oars, a despatch-
boat—xéAys ; cf. dxaTos and axdTiov, also xéAns
drnpeTiros.

skiffs, light vessels—7a Mémrra mhoia & Evvémher.

a raft, float—ayedia.

to pump water out of the hold—éfavTAetv.

to drive a ship on a sunken rock—irepl épua mepe-
Ba\eiv vaiv.

the crew l—70 mAjpwpua, 1) Umrnpeaia, o épéra.

1 The crew (wArfpwua) of an average Athenian trireme was as
follows :—

In command, 7pufpapxoes, who could, however, depute the
actual command.

A steersman, xvBeprfTys.

A boatswain, xeAevords.

A carpenter, vavryyds.

About 10 marines, émiBdrar, armed hoplites taken éx rob
xaTaAdyov.

About 174 vavrai, vavBdrat, EpeTas.

About 62 6pavirai, who pulled (éAxerv) the longest oars.

About 58 {vyira:, who pulled the oars of the middle tier.

About 54 8arauira:, who pulled the oars of the lowest tier.

wonall
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the ship’s carpenter—yavvrnryc‘)s‘.

the boatswain—~xe\evoTys.

to keep the rowers in time—=E&vvéyew v elpeciav.

marines—ot emBdTar.

pay and food allowance—uta06s kal oeripeciov.

men who both rowed and fought—adTepéras.

seaworthy ships—rAdipos vads; cf. Dryurs.

he launched his triremes and put to sea—vas Tperjpets
Ekwv (kabékwv) kaTyydyeto.

ships which were leaky—uvijes 008év aTéyovoas.

blockade—épopunats.

owing to stress of weather—Umo dmAoias.

when navigation became possible — TAwipwTéPOY
yevouévov (Svtwv).

to back water, to stop the ship, retreat—dvaxpoveafa,
wpouvay kpoveabas, émi wpiuvav kpodeoar.

ships with decks—«aTddpparta mhola.

undecked ships (naves aperte)—dpparTor vijes.

1

A SEA-FIGHT.

they advanced with loud uproar— kpavyi Te xai
OAoAvyn) ypduevor mwpoaéBalov.

to draw up the ships four-deep—émi Tecodpwy TaT-
Tealar Tas vabs.

to defeat at sea—«xaTavavuayeiv Twa.

open water (for a sea-fight)—edpvywpia (opp. to Ta
oTEVa).

grappling-irons—yetpes aidnpat.

the ship’s beak—70 &uBolov, T0 drpwTijpiov.

1 Dem. 4, 28, states that each man received 2 obols per day as
uio6ds, and 2 obols as ournpésiov ; but cf. Thuc. 8, 17, 6, 31.
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to charge, ram—éuBdAAew, éuBoryy moiciclas.

to attack—émimhody motetobas, émitifeaba.

to break the enemy’s line—diexmAody motetaOas, Siex-
whetv (Thuc. 1. 49).

to drive on shore—éfw0etv (pass. éxmimrew).

sailing round, outflanking the enemy (as a manceuvre)
—repimiovs.

ships sailing in line—ueTwmndov TAéovaas.

ships sailing in column—ér} xépws.

to carry on naval manceuvres for practice—dvamreipaa-
Oas, doknow moetabas.

an armed fleet—vyiTns oTpaTos.

our fleet had almost entirely disbanded—3Gaor 0¥ Scené-
AUTO TO VaUTIKOV TudY.

he captured the ships, men and all—adTdvdpovs Tas
vais éafe.

the armada was sighted in the offing—~xatwddln o
aTé\os KaTaTAéwy.

to fall back, retire—dvamimrew (also metaph. to lose
heart).

we attacked and pursued close behind —émiféuevor
alrols katd mwodas édiwrouev.

on the high seas—pueTéwpos.

to make trial of a sea-fight—vavuayias dmémepar
AapBdvew.

to disable a ship—xaTaTpavuarilew, komrew, TiTpd-
aKew.

to be out at sea—puetewpileadar (év 7@ wehdryer).

to set fire to—mdp éuBdAlew.

at the end of the engagement we had suffered hardly
any loss —djuels Siavavpayrjoavres 4 T¢ 4
o0vdév éBramtipeba.
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seven ships were disabled by their bows being rammed
—&rra vies dmhov éyévovro avrimpeppor éu-
Bar\opevas.

to be in difficulties, hard pressed—radatmrwpeiofar,
miélecOar, Evvéyealar rarg, wpoaBiacbivar,
év move elvac.

evenly matched—dvtimalos.

being engaged in a naval conflict—EvvesTdTes vavring
aydw. '

vessels with their foreship stove in—wijes dvappa-
eicar Tas mwapefeipecias. '

IV.B.—Some noticeable passages dealing with maritime
affairs :—
Naval armament, Thue. VI. 31, 32.
Naval terms, Xen. Hell. VI. 2.
Sea-fight, Thuc.  IIL. 83, 84, 90-92.
" L 47, 49,
" IV. 120.
n  VIIL 56.
" VII 21, 34.
" IV. 14,
Hdt. VIIL 87.
Xen. Hell. 1. 6, 27-38, Arginuse.
" L 1, 11-26, Cyzicus.
" IL. 1, 22-28, }Egospo-
Plut. Lysander tami.
Blockade by sea, Thue. VIL, 70, 71.
Arrian, An, 2, xv., 6-24.
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MISCELLANEOQOTUS.!

almost—=Gaov oU, uovov od, SAlyov (Plat.)

after this—70 dmo Todde.

above all—7o uéyiaTov.

do you agree with me—dmodéyer Tov Aoyov;

it would be absurd if I . . . —dTomos dv elnw.

on each occasion—éxdaToTe.

at the beginning—70o xat’ dpyas.

exceedingly—és Ta paxporata.

in a higher degree than the rest of Athens—7dy dAAwy
’AOnvaiov Siapepovrws.

I certainly am, am shown tobe . . . —éEerdopar dv.

so far as teachers were concerned—éoa Sidackdrwy
el’xero (Plat.)

they were content to get the gifts—dyamiTws Ervyov
Tév ddpwv.

of course (in dialogue)—el u) adikd ye (Plat.)

clearly—&jha &7).

there’s nothing like seeing what the law actually does
say—oUdév yap olov dxovew adTod Tod vouov.

the same thing over again, just as I expected—7adTo
TotTo (parenthetical).

in general—ds émwl TO MoV, &s wAjfer (Plat), ds
émri o mAHbos.

possessing a nominal and honorary immunity—re
pripate kal Tepf atéheav Exwv.

if anything happens—ei T¢ véov éoTe.

1 Under this head are placed phrases whose application is
more general than those preceding : they are drawn chiefly from
Plato’s dialogues.

oad
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whatever happens—un8' &v oTwodv 7, év T¢ mapa-
TUYOVTL.

as things are—éx TV TapovTwY.

within a hair’s-breadth—arap’ dxapfj (Plat.)

a piece of good luck—épuaiov.

about the same time—=xatTa Tovs avToUs xpévovs‘,
mepl Tas avTds fuépas.

in the meantime—év TovTe, did uégov.

of old—amo waAaiod.

momentary fear—o adTira ¢éBos.

perhaps he is angry with me—xiwdvveder dyfealal
pot (Plat.)

a substance, not a phantom—dmap odx dvap (Plat.)

in all human probability—dca ye Tavfpdrea.

it is absolutely impossible — Téxvy undé umyavyp
pndepia évdéxerar.

somehow or other—duds yé wws.

so careless are most men in inquiring into the truth
—oilTws dTalaimwpos Tols mwoANols éoTwv 1)
bitnos Ths arnleias.

when opportunity offers—mrapatuyoy (ace. abs.); cf
wapov.

for you know very well—od ydp dyvoeie.

I, so far from unjustly bringing this action . . . —
éy® Tolvuy TogobToy dpéaTnra Tod adlkws THY
elaaryyehdy 7romo-a,0'0al, .

all but actual war—égov ov mapwv 'n'o)\.e;wq Thwe. T

he killed him while at dinner—ueta&d Seimrvoivra
épovevoer alTov.

he laughed at everybody—ovdevds dTov od xaTeyé-
Aacev.

it is harder to be poor after being rich than to have"
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never bheen rich at all—yalemwwTepor éx mTAov-
alov mévnTa yiyveabas 1) dpxny pn TAovTica.

yes, very suitably—xal o08év e amo Tpémou.

this has-nothing to do with—o08év éare mpos (Te).

to consider of secondary importance, treat as a pastime
—év mapépyep Tibeabde Ti.

it’s not my business—éuov &pyov odk éaTe.

I have no objection—p@ovos ovdels (sc. éare).

unless you object—el u7) oé Ti KwADei, €l Bovhouéve

ool éaTt.

he may do so without offence—dveuéonTor éoriv
avre (inf.)

it is reasonable—&yer Aoyov (Plat.)

it is possible—éyywpet, évdéyeTas.

I do not like what you say—yaherds ¢pépw & (ols)
Néryets.

we are bound to—daotov éare (inf.)

of course—rds yap ov, AANA Ti uw.

it is manifestly absurd—mréds odx dTomov.

we must be content with—aydmyrov éote.

you are wrong—odx éyvews.

quite—xouedy), arexvis (Plat.)

it is inexact—odx &yer TaxpiBés.

why are you still at your tricks *—i 8fjTa éywv aTpé-
e ;

that’s no bad news—ov moheudv ye dyyéAhers.

you are well up in your Lysias—rov Avolay wemd-
™Kas axpiBds.

that’s not pleasant hearing—ov«x émirepmés axovew.

as I said before—7oi7T’ éxeivo.

ostensibly . . . really—mpdpaciw pév . . . 76 8¢
anyfes.
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b \ ) ! L4 ~ k] ~ \
€ pn aocpévols vuty adiyuas; cf. Sva‘xepec
Totodpas € . . .

they will not yield their point without a struggle—
dvavtaryovicTor am adTGY ovk dmiadt.

this made them hesitate to come—vodTo dxkvov wd-
peaxe p1 éNBeiv.

he offered of his own free will to pay the money—

> ’ 1 ’01 h / y
avtemraryyedtos' nbeAnae Ta xpyuata amo-
Sodvas.

the facts speak for themselves—ad760er dpa 1o mpary-
pa pOéyryerar pwviy ddiév.

over-bold and sanguine—rrapa Svvauw TounTal xal
émrl Tols Oewwois eVéNTLdes.

when we are in the lowest depths of destitution—&7av
¥ ) \ 2 (4 ~ ’ ’
dpa avroi® avTdv Tuyydvopey davioTaTa
Siaxetpévor.

to encore—adfis Bodv.

every day—oarjuepac.

cevery year—ooa éT).

1 abrds in compounds forms several useful words—e.g., adrdy-
yeros, bringing news of what oneself has seen ; abrav3pos, men
and all; adrdpkys, independent; admiroos, one who actually
heard ; adroyvduwv, at onc’s own discretion; adroxéAevoros,
unbidden; adroxpdrwp, plenipotentiary, arbitrary; adrduaros,
spontanecous ; abrouoAeiv, to desert; adrdvouos, autonomous;
abTémTys, an eyewitness ; abrooxedidfew, to extemporise ; abrovp-
yot yewpyof, small farmers tilling their own land; alafperos,
self-incurred, e.g., k{vdvwos; adfnuepdv, that very day.

2 Such repetitions are very frequent in Greck. Of the many
varicties of repetition (Anaphora), the following may serve as
typical instances: eiol ydp, eioly (Dem. Ol iv. 18); éxl cavrdr
Kkaheis, éxl Tobs vduous kahels, éml THv dnuoxpariay xakeis (Ksch.
Ctes. 202); adrds éuavrdy {BAaya ; adrds 8¢ adTob SAwAer ; ¥AAos
#ANa Aéyer; #ANos dAAofev ; olos v olwy ¥Tuxes; ofay Aarpelaw
av8’ Gaov (hrov Tpéder; Exw odk Exouar (Aristippus),
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Noticeable passages :—
Characters. .

Thuec. I. 138, Themistocles, cf. I. 130.
" IT1. 65, 90, Pericles.
n VI. 15, Alcibiades.
n  VIIL 68, Antiphon, Phrynichus, Thera-

menes.

nw  VIIL 89, Theramenes’ policy.

Arrian, An. VII. 26-30.

Isocrates, Evagoras, 41. (Or. XL p. 196 and p.
192.)

Athens and Attica—Xen. de Vectigalibus.

oTdos, and its effect on mnational character—
Thue. IIL. 82, 83.

Virtue—Arist. Eth. IL. 4 (5).

A simple state—Plat. Rep. 11, 12.

Defence of Spartan character—Thue, I. 84,

Real cause of Athenian superiority—Thue. L
89, 90.

Public funeral—Thue. II. 34, cf. V. 11.

Spartan arrogance—Isocr. Paneg. p. 65, § 117.

PROVERBS.

A few of the more noticeable Greek proverbial ex-
pressions are—
to bell the cat—~Evpeiv Aéovra.
the next best thing (of rowing when the wind falls)—
Sevrepos mhoDs.
birds of a feather—xo\otos ToTi KoAoLov,
G
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two of a trade never agree—xepauels xepapei, se.
rotéet.

the beautiful is hard—yakema Ta@ xald.

teach your grandmother—dJs mpos ’Afnvainy, sc. &pw
fpLoev.

who cares +—o? ¢ppovtis 'I’lm'ox)\.ﬂb‘y.

no sin goes unpunished—&pdaavre wabeiv.

coals to Newcastle—yAadx’ é& *AbOnvas, ixOis eis
‘EANsjamovTov (pépeww).

a hot corner (of a bend in the Nile)—yAvkds dryrawv.

a bull in a china-shop—Bois év moher; cf. Os dud
;)68(1’”.

out of the frying-pan into the fire—«xamvov Pedywy
els 76 mip, sc. émecev.

to have two strings to one’s bow—émi Svoiy dyxvpair
oppety.

a wolf in sheep’s clothing (lit., he has a fox’s tail)—m»
d\omexa ENxes peromiobev.

to get off the course—éxTos TdY éNardv Ppépealar.

a burnt child dreads the fire—mrafijuara pabijuara.

we can’t all have good luck—od mavros dvdpds eis
Képwbov éa’ o mrobs.

a man who has swallowed the poker—o THv Soxdv
Pépwv.

moderation in all things—pundév dyav.

fiat experimentum in corpore vili—év Kapl xwdvvevew.

charity begins at home; blood is thicker than water—
aroTépw 1) yovv Kviju).

there’s many a slip betwixt cup and lip—moAAa perafd
mé\er kUMiKOs Kal yelheos dxpov; cf. éml OUpass
v U8piav.

a day too late for the fair—xaTomw éoprijs.
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well begun is half done—dpy?y fuiov Tavros.

a dog in the manger—xdwv év ¢pdTvy.

to waste labour —év U8ati ypdpew; cf. “Topav
Tépvew.

pigeon’s milk—&pwifos yda.

all about nothing—arepl ovod orids.

in vino veritas—olvos kal d\jfeia.

one swallow maketh not summer—upula ye\idov éap
ov Tmotet.

said of people or States who have survived prosperity
—ardhat ot Noav dhkipor Mikjaioc.

one nail is driven out by another—ijA@ o 7HAos, sc.
éxxpoveras ; cf. set a rogue to catch a rogue.

as like as two peas—aodrov giUKe 00div ouoioTepov.

all things common among friends—«owa Ta TGV Ppirwy.

to leave no stone unturned—mrdvra xivelv Aifov.

no sooner said than done—dpua &ros dua Epyov.

to sleep with one eye open—awos Aayds xabeddwv elvac.

to be in clover—pBoids émi pdTvy.

the last hope—iepa dyxvpa.

a long story—wvedv xaTdAoyos.

Queen Anne is dead — Toduov dvewpov éuoi, sc.
ayyéhess.
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apprehensive, 37. birth, 13.
approval, 19, 27. birthday feast, 44.
arbitrator, 62. blackmail, 62.
archives, 59. blame, 38.
argue, 26, blind, 11.
argument, 28, 33. blockade, 65, 66
arithmetic, 26. boatswain, 89.
armistice, 81. bond, 50.
army, 63. borrow, 51
arrest, 62. bottomry, 49
arsenal, 87. brass-foundry, 48.
nrtinery, 65. breach, 66.
arts, 2 breakfast, 45. '
asleep, ll breastwork 66.
aspect, southern, 46. breed horses, 47.
at home, 46. breeze, 2.
Athenian revenue, 55. bribery, 58.
attack, the (mil.), 68, 69, 73. bridge, 3.
attack (nav.), 89. bronze, 48.
attack, pretended, 68. fle,
attend to, 22, 335 w]:.:rk 4%8
audience, give,
audit, 57. uﬁneu. 48,
authority, in, 55. butter, 47.
autonomy, 56. buy, bl.
average, 40.
calm, 4.

bad news, 94. camp, 78.
bad taste, 40. camp, strike, 79.
baggage animals, 64. cnmp-followers, 64.
bail, 62. capital, 51.
banish, 60. capital charge, 60.
ba.nkmg 49. captain, 64.
bankrupt, 51. capture (mil.), 70.
barber, 48. care for, 20.
barley, 47. careful, 39.
barren, 47. careless of, 22.
barricade, 66. cargo-boat, 87.
barrister, 61. carry a blll 58.
base of operations, 72.
battering-ram, 65. ca.sties in the air, 95.
battle, 68. casuist, 43.
battle array, 69. caught in the act, 60.
battles, passages describing, 83. | cause, 24.
¢¢ be,” substitutes for, 23 note. caustic, 25,
bearer, 64. cavalry, 63, 64
beggar, 45. cent, per, 51.
beginning, 92. rtain, 23,
behave, 39. certmiy, 35, 92.
beneficial, 15. change, 37.
ggﬁiegg, 65. chancter passages desoribing,

ill, b8,
billet, 78. cha.rge to (nav.), 90.
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charge, capital, 60.
charge (mil.), 69.
child, 14.
child-bed, 13.
choice, 22.

cipher, 64.
circulate books, 30.
circumspect, 40.
circumstances, 17.
circumvallation, 65.
civil strife, 56, 82.
claim, 77

claims on, 43.
clearly, 92.

clerk, 30.
close-quarters, 68.
clothing, 45.
clouds, 4.
cockcrow, 7.

coin, 49.

colleague, 9.
collect, 6.

column (mil.), 74.
command, various words for, 68,
commerce, 46, 48.
commissariat, 72.
common-sense, 41.
commonwealth, 53.
communicate, 24.
company (mil.), 64.
compare, 19, 95
compensate, 20.
compound interest, 51.
conception, 21, 41.
concerned, be, 92,
concise, 32.
conclusion, 32.
condemn, 60.
congratulate, 20.
connections, 13.
conservative, 40.
consider, 40.
considerable, 18.
conspiracy, 56.
constitution, the, 56, 58.
contemporaries, 6.
contented, 15, 20.
continue to, 7.
contract, mercantile, 48, 50.
contribution, 54.
conventional, 45.
converse, 27.
convict, to, 61.
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conviction, 59.

cook, 45

corn, 47.

corrupt, 58.

counsel, 23,
counter-demonstration, 79.
course, of, 92.

court, to, 39.

coward, 43,

cradle, 13.

cream, 47.

creation, 1.

credit, 51.
creditable, 15,
creditors, 51.

crew, 87, 88.

crew, pay of, 89 note.
criminal éiustice, 56.
crisis, 1
criterion, 19.
criticise, 32.
crops, 47.
cups, 45.
current, 32.
cut down, 54.
cut off supplies, 72.
cutpurse, 43.
cutter, 88.

dark, 7.
dawn, 7, 9.

day, 8, 9.

dead in battle, 70.
death, 12.

death, pl;'é to, 60.

deduction, 33.
deep, three-, 75.
defeat at sea, 89.
defendant, 60, 61.
deficiencies, 43.
detine, 33 44,
degree, 15,

delay, 16.
delivery, oratorical, 27.
democracy, 68.
depend, 16.
deploy, 74.
deposit, 49.
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depreciate, 39.
desert, 1.
desert, to, 64.

despise, 39.
despondency, 36, 37.
destitute, 96.
desultory fire, 71.
detail, 28.
development, 33.
differ, 34.
dignity, 17.
digression, 29
dinner, 45,
Dionysia, 8.
diplomacy, 57.
disable ships, 90.
disaﬂ'ecti(l);;, 37i
disagreeable, 41.
disappointed, 23.
disband, 90.
discipline, 79.
discuss, 32.
disease, 11.
disembark, 88.
disgrace, to, 20.
disheartened, 70.
dismantle, 66.
dispirited, 70, 80.
disposition, 38.
dispute, 27.
dissect, 25.
dissemble, 39.
distance, 4, b, 6.
distinctive, 34.
distinguished, 17.
dive, 4.
divisions of army, 63.
dockyard, 87.
doctor, 25

dolls, 13.
domestic life, 44.
door,

donble, at the, 69.
doubtful, 37.

do with nothing to, 94.

downhill, 67.
drachma, 50.
Draco, 56.
drink, 45.
drown, 84.
drunken, 43.

INDEX.

duty, do, 46, 53.
duty’ import, s, 51.

elimg ouse, -5
eager, 23, 385.
earnest, 4

earneatfmoney, 49.
earshot, 10.
earthquake, 3.
earthg.orks, 65, 66.

east,

easy, to, 86.
eccentnc, 39.
echo, 4.

eclipse, 4.
education, 25, 26.
effort, 14, 15, 35.
elated, 39,
elemsntu 1.
elucidate, '83,

embezzle, 49
emergency
employ, 15
encamp, 78.
encore, 96.
engage m11 ), 68.
engage: hme, -
nc
ensign, 88,
enter (write), 30
eruption, 3.
estate, 52,
esteem, 39,
estimate, 22.
etiquette, 26.
evening, 7, 9.
every year, 96.
everybody, 93.
everyday life, 46,
evidencs, 61.
ex tempore, 28, 33.
exaggerate, 80.
exceedingly, 92.
exclelllence,4g4.
exchange, 48.
exchequer, 63.
excuses, 42.
execute, 60.
executioner, 60.
exile, 60.




expert, 24.
exploit, 73.
export, 49, 50.
exposed to fire, 70.
expressly, 28.

eye, 11,

fact, 34.

faction, 82.

facts, 96.

failure (mil.), 70.
famine, 47.

famous, 17.

farm, 46, 47
favour, curry, 27.
favour of, in, 15.
fear, 37.

fea.st hold a, 44.
fee, 95.

feeling, without, 39.
fever, 12

fight in general, 76.
file, single, 75.

fill in, 32.

finance, 54.

financial resources, 54.

fine, a, 60.
finish, 18.
finish speech, 28.

fires, between two, 70.

firewood, 72

first to, 9.
fishmarket, 49.
fixtures, 45.

flank, 74.

flatter, 39.

fleet, 85.

flight, 79.
flippant, 40.
flower of army, 63.
flush of money, 54.
follow, 6.

folly, 15, 40.
footpad, 43.
forage, 72.
forenoon, 7, 48,
forgery, 49.
formerly, 9.
fortification, 64, 67.
founder, to, 85.
fraction, 9.
fracture, 11.
frankly, speak, 33.
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freewill, of his own, 96.
freight, 50.
friendship, 19, 20.
front line, 74.
frontier fort, 65.
frost, 2.

fulfil, 23,

funds, 54.

funeral, 12.
furlong, 6.
furniture, 46.
furrow, 47.

generalities, 33.
gentleman, 40.
geography, 25.
geometry, 25.
glad to say, 96.
glory, 18.

God forbid, 20.
gold, 49.

good counsel, 16.
goodwill, 19
government, 52.
grappling-irons, 89.
grateful, 39.

guard, 65 66 76.
guardsln 87.
guilty, 62.
gymnastics, 26.

hair’s-breadth, 93.
halt, 69,

hand, 10.
ga.nd to-g;mas%
appen,
hm?ll)):ur dues, 55.
harbours, 85.
hardly, 85.
harmony, 33.
hawk, to, 49.
headache, 11.
headquarters, 7
headstronf 58

heann , 8, 28, 35.
heart, y, 26,
hearsay, 85.
heaven, 44.
heavy-armed, 63.
heir, 13.
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hem in, 72.
hereditary, 42.
hereditary usage, 57.
ges}lmte, 32d, 3617
igh ground, 67.
high seas, 86.
hiat, 28.
history, 24.
home, 44.
hope, 23.
hoplites, 63.
horseback, b.
hostile, 39.
human body, 10.
human life, 14.

1.0.U., 51.

ice, 2.

idea, 33. o
ignoramus, 25.
ill-health, 11, 12.
immediately, 9.
imports, 49.
imprison, 60.

1 30.

, 40, 41.

induction, 33, 34.
inference, 83.

inferior, 18.

influence, 18, 33.
information, 61, 62, 30.
inland, 1.

inn, 5.

innovation, 66.
insinuate, 28,
insolent, 38.

insult, 27, 38.
inspector, 50.
instalments, 48.
intemperance, 42.
intend, 39.
intention, 21.
intentionally, 22.
intercourse, social, 45.
interest, 85.

interest, rate of, 51.

INDEX.

interpreter, 27.
interval, 10,
intimate, 19.
in e, 58.
inundation, 2.
invade, 68.
investigate, 32.
irrelevant, 95.
issues, 16,

Jjar, to, 33.

Jjavelin throwing, 26.
Javelin-men, 64.
Jest, 41.

Journey, 5.
Juncture, 16.

June, 8.

Justice, 59.

Justice to, do, 29.

keen on, 35.

keep doing, 7.
keeper of records, 59.
kindness, 20.

knock, 46.

land, to, 85.
landlord, 52.
language, 7.

legal procedure, 61.
leéi‘:llation, 58,

}enl;i mone1y4, 49,

et , 14,
levy?%.

liable, 89.

libation, 44,

life, mode of, 45.
life, philosophical, 31.
life, prime of, 14.
light-armed, 64.
litigious, 62.

live to see, 7.

{odge, 5.

oss, 23.
losses (mil.), 70.
lost at sea, 84.
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loud, 26.
lnck, 19, 93. .
lunch, 45.

magistrates, 55.
mainland, 1.

with, 30 note.

market, 49,
market-fees, 55.
mean, to, 29,
meantime, 93.
measures, 6.
meddle, 43,
medicine, 24.
medimnus, 50.
meet, 6.
meeting, a, 59.
18.

3L

midnight, 7.
midsummer, 8.

might and main, 14, 80.
military matters, 63.
militia, 73.

mind, 21.

mine (mil.), 66.

mines, 48.

ministers, 52.
miscellaneous phrases, 92.
mob, 6.

mobilise, 78.

mode of life, 44.
moderation, 34, 38.
modest, 38.
momentary, 93.
momentum, 34.
monarchy, 56,

money, 49,

mone])l'- ble, 50 note.
month, 8.

morning, 7.

mo ,

mould, 43.

much iess, 385.

naming-feast, 13.

narrate, 32,

national debt, 55.

natural, ::318

Nature, 1.

naval matters, 84.

nearly, 35.

neighbours, 5, 45, 67.

neuter participles with article, 36
note, 43 note.

neutral, 82.

night, 7.

north, 2.

not only, 35.

nothing like, there is, 92.

nurse, 13.

oath, 82.
objection, 21, 94,
ob)ective, 34.
obol, 50.

of, 74.
39.
4.

old age, 14.

“1 old, ”h wox&s for, 56 note.
oligarchy, 56.

one-sided, 41.

open water, 89.

opinion, 22.

opportunity, 15, 93,

9, 77.
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outline, 32.
outpost, 73.
outrage, 38.

palisade, 66, 67.
panic, 80.
paradox, 22, 33.
paralysis, 12.
parasan, 6.
pardon, 59.
parliament, 58.
particular, 34.

party, 82.

party, Philip’s, 55.

party spirit, 58, 82.

pass on,

pastures, 47.

pay, 48.

peace, 81.

penalty, 59.

pennant, 88.

pent-house, 65.

per cent, 51.

perhaps, 93.

persnade, 42.
halanx, 74.

hilip’s 55.
philosopmca i;erms, 84.

philosophy, 31.

phrase, 59

physician, 25.

pile arms, 69.

pitched battle, 73.

planet, 4.

plant, 47.
lantations, 47.
lato, 31.

play, a, 24.

P 5
plough, 47.

plunder, 72.

poem, 24, 26,

poets, 29.

police, 61.

policy, 53, 56, 57.
politics, b2.

popular, 17.

ports are closed, 48.
pose, 42.

position (mil.), 78.
position of affairs, 57.
postal system, 78.

INDEX.

posts, at their, 80.
power, 57.

power, to the best of one’s, 22.

praise, 21.
prayer, 44.
predicate, 34.
prejudice, 18.
prescribe, 25.
pressure, 32.
prestige, 51.
pretend, 42.

price on a man’s head, 59.

principal, 51.
principle, 34.

print, 31.

prison, 60.

prisoner, take, 70.
private advantage, 42.
procrastinate, 16.
produce, 47.
professor, 25.

profit, 48.

prominent, 17, 41.
promise, 23.

proof, 29, 63.
properties of, 34.
property, 17.

prose, 29.
prosecutor, 61.
prosperous, 17.
proud, 18.

proverbs, 97.
provisions, 72,
public spesiig, 27,
public spe: s 27,
puffed up, 39

punish, 60.

pupils, 25.
purchasing power, 50. .
pursuer, 61,

pursuit (mil.), 79.
pursuits, 45,

put to death, 60.

quality, 34.
quantity, 34.
quickly, 6.
quite, 94.
quota, 55.
quote, 29.

raids, 73.
rain, 2.



ram, to, 91.
rampart, 65, 67.
random, 33.
range, out of, 76.

rash, 38.

rate of interest, 51.

rational, 39.

ravage, 73.

raze, 66.

reading, 29, 31.

real property, 52.
ly,

reap, 47.

rearguard, 74.

reason, 34.

rebuke, 38.

recklessness, 79.

reconnoitre, 77.

records, public, 59.

recover, 11.

recerimination, 21.

reduce (mil.), 71, 77.

refinement, 40.

reflective adjectives, 21 note.

reform the state, 56.

regret, 37.

reinforcements, 78.

relation, 34.

relations, 13.

relatively, 34.

relays, by, 66.

religion, 43, 44.

remedy, 12.

remind, 24.

remove, 60.

render, 19.

rent, 52.

repair, 66.

repeat, 32, 33.

repel, 79.

repetition, 96 note.

report, 30.

reprisal, 63.

republic, 56.

reputation, 17, 1%.

resource, 24,

resources, financial, 54,

responsible, §7.

result, 18.

resuine, 32.

retail, 48.

retract, 95,

retreat, 79.
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retrograde, 56.
revellers, 43.
revenue, 55.
reverse, 18,
review, 75.
revolt, 70.
revolution, 56, 82.
rights, 59.
risk, 16.

rites, 44.
river, 2, 4.
road, 6.

run nwa.y from, 42.
runner, 26.

sacrifice, 44.
sacrilege, 43.
sail, to, 84.
sailor, 86, 88.
sally, 66,

Y, 00.
salt-fish, 49.
sample, 49.
sanguine, 96.
satisfied, 20.
school, 25,
school, philosophical, 81.
sciences, 34,
sea of troubles, 16.
sea-fight, 89.
sea-fight, passages describing, 91.
sea-power, 83,
sea-room, 3.
sea-shore, 1.
seasons, 8.
seaworthy, 89.
secede, 58.
secondary, 22.
security, 52,
‘“self,” compounds of, 96 note.
selfish, 15, 43.
self-possession, 37.
sell, 40.
semblance, 34.
senate-house, 58.
sense of passage, 28.
sensible, 32, 39.
sensitive, 41.
September, 8.
sequel, 10, 33.
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serve, 39.
serve up, 45.
shallows, 3, 85.
gpbpildigf. 87.
, 84,
shogtl.’ :i’:fvn, 76.
shop, 48.
short, in, 28.
shrewd, 40.
shut the door, 45.
side, with, 60, 82.
siege, 65.
siege train, 65.
sieges, passages describing, 67.
siesta, 45.
sight, 11.
signal fires, 73.
similar, 19.
since, 10.
single-handed, 79.
sketch, 32.
skiff, 88.
skirmish, 76.
slackness, 14
slain, 45,
sleep, 11.
slingers, 64.
slope, 1.
smart for, to, 43
snow, 3.
so forth, 34.
social, 45, 46.
society, 41.
Socrates, 31.
somehow, 35, 93.
soon, 10.
sophists, 26.
sound (adj.), 42.
sound, to (mil.), 68.
south, 2.
sow, to,4 47.
space, 4.
speak, 28.
speaker, the, 58.
spear range, 76
specialist, 24.
specious, 42.
speculate, 32.
speech, 26.
speech, various words for, 61.
square (mil.), 75.
staff generals, 77.
L) 17.

INDEX.

star, 4.

start (mil.), 79.

state, the, 52.

state secrets, 52.

state, verbs denoting, 17 note,
statesman, 52,

statue, 44.

stone, to, 60.

storey, 45.

jects, 57.
suburb, 5.
succeed (follow), 71.
success, 15, 39, 55.
successful, 17, 39.
sucklings, 13.

sue, 62.

sufficient, 20. *
suicide, 12.

sum up, 28.
summon, 60.
sunrise, 9.
superannuated, 77.
supercargo, 50.
superficial, 32,
supper, 45.
supplies, 72.
surety, 2.

surpass oneself, 38.
surprising, 22.
surrender, 71.
surround, 72, 76.
suspect, 39.
suspense, 23, 41.
syllable, 28.
sympathise, 40,

tactics, 74.

tail between his legs, 37.
take seriously, 95.

take up, 24.

talent (money), 50.

talk of, 27.

tame, to, 47.

targeteers, 0.
tax-farmers, 55.



INDEX.

tears, too deep for, 37.
temper, 38.

tenant, 52,

tend flocks, 47.

tend towards, 23.
terms, come to, 83.
terms of peace, 81, 82.
terms, philosophical, 34.
terrify, 37.

Thales, 31.

thank, 24.

theft, 61.

think over, 22.

think, various words for, 85 note.
tillage, 47.

time, 4.

time limit, 62

tiptoe, 10.

tongue, 29.

torture, 61.

touch at, 86.

tourist, 6.

tow, to, 87.

toys, 13.

transport ship, 87.
travel, 4, 5.

treasury, 53.

treat, 20.

treaty, 81.

trial, 61.

tributary, 57.
troop-ship, 87.
trophy, 73.

trouble, 14.

trouble about, 20.
troublesome, 41.
truce, 81.

truism, 33.

tutelary, 44.

tutor, 25.

unanimous, 21,
uncertainty, 17,
unconditionally, 71.
unconsciously, 22.
unencumbered, 52,
unfortunate, 39.
universal, 37.
unplundered, 42,
unprejudiced, 32,
unsatisfactory, 16.
unseaonable, 13.
uphill, 67,
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useful, 15,
useless labour, 15.
usually, 37.

valetudinarian, 12,
valour, 63.

value, 34, 48.

value of money, 50.
value, to, 21.
vanguard, 74, 78.
variance with, at, 38.
velocity, 1

venal, 58.

veracity, 42.
versatile, 40.

verse, 29.

vexed, 39, 41.
vice, 42.

victory, 80.
victual, 72.

vie with, 95.
vigorous, 41.
vine-dressing, 47.
virtue, 42.

voice, 26.

volatile, 40.
voluntary contributions, 54.
volunteers, 64.
vote, 59.

voyage, 4.
vulgarity, 40.

walls, 66.

war, 63.

war chant, 68.
warehouse, 49,
watchword, 69.
weather, 1, 4.
welcome, 19,
well up in, 94.
well-disposed, 82.
well-trained, 79.
wheel, to, 75.
wholesale, 48.
why ¢ 23,

wind, 2.
windows, 46.
wing (mil.), 74.
with, 7.

witness, 60.
witty, 27.
works, military, 64
world, 1.
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world, Greek, 41. | writing, 26.

worn out, 36.

worship, 48, 7.

worth, compounds of, 30. i’es, 35.

wounded, 76. ule-tide, 8.
THE END
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